Васіль Ткачоў

ЖАНОЧЫ ВУЛЕЙ

 Камедыя ў  дзвюх дзеях

ДЗЕЙНЫЯ АСОБЫ:

М а м к і н.

М а м к і н а.

Д о к т а р.

І г а р а ў н а.

П я т р о ў н а.

С ц я п а н а ў н а.

А р к а ш к а (конь).

М і л і ц ы я н е р.

П ч а л я р.

П е р ш ы  с а н і т а р ( ён жа Міліцыянер.

Д р у г і  с а н і т а р – ён жа Пчаляр.

 Нашы дні. Калідор. Асноўнае дзеянне адбываецца ў    бальнічнай палаце.           

ДЗЕЯ ПЕРШАЯ

Перш, чым набярэцца святло, чуваць нечалавечы крык, іржанне каня. І галасы...

1-ы  г о л а с. Куды яго?

Р э х а . Куды яго? Куды яго? Куды яго-о-о?..

      2-г і   г о л а с. У  пекла!

      1- ы  г о л а с. Ён жа ад Івана Іванавіча!

      2 - г і  г о л а с. А-а-а, тады ў рай!

       Р э х а. У рай! У рай! У рай-й-й!..
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      Шум. Гоман. Стогн... Нарэшце успыхвае святло...

Калідор у алергалагічным аддзяленні бальніцы. Два  с а н і т а р ы ўносяць на насілках хворага.

П е р ш ы  с а н і т а р. Куды яго? Прымайце папаўненне! Ёсць хто жывы?
Д р у г і  с а н і т а р.  Чалавек памірае! 

П е р ш ы  с а н і т а р.  Між іншым!..
З’яўляецца Д о к т а р, малады, прыгожы.
Д о к т а р. Чаму раскрычаліся? Не на вуліцы ж. У нас ціхая гадзіна. Таксама – між іншым…
Д р у г і  с а н і т а р. Цяжкаваты як-ніяк.  Куды несці?

П е р ш ы  с а н і т а р. Як чамадан з цэглай. 
Д о к т а р. Спакойна. Аб усім па парадку.Слухаю вас.

Д р у г і  с а н і т а р. Што, хіба не ўсё сказалі?

 Д о к т а р. Хвіліначку!  (Пільна ўглядваецца ў твар хворага). Хвілі!.. Дык гэта ён?

С а н і т а р ы   р а з а м. Ён-н-н!..
Д о к т а р. Цікавы выпадак. Вельмі цікавы. І рэдкі, прызнаюся. У маёй медыцынскай практыцы – першы.
Д р у г і  с а н і т а р. Яшчэ б! Рой пчол напаў на небараку. Конь загінуў, а чалавек – жывы! Як? А?
П е р ш ы  с а н і т а р. Каб конь столькі выпіў, і яго б ніякая трасца не ўзяла.

Д о к т а р. Я з вамі згодны. Цалкам. Так-так.
Д р у г і  с а н і т а р. Дык куды яго, Доктар?

Д о к т а р. Першую дапамогу яму аказалі. Так?

П е р ш ы  с а н і т а р. Вядомая справа!

Д р у г і  с а н і т а р. Нашпігавалі лекамі што трэба. Тыдзень спаць будзе.
П е р ш ы  с а н і т а р. Клі не болей…
М а м к і н (бездапаможным, кволым голасам). Дык я ўжо што... багата дзён сплю? А, маладыя людзі?

Пачуўшы  голас М а м к і н а, санітары ад здзіўлення ледзьве не ўпусцілі   насілкі з хворым.

Д о к т а р (падтрымлівае насілкі). Асцярожней, асцярожней! Акуратней!..
П е р ш ы  с а н і т а р. Дзівосы, аднак!
Д р у г і   с а н і т а р. Жыў курылка!
П е р ш ы  с а н і т а р. Дык куды яго, Доктар? Што вы гумку цягніце?! Цяжкі ж!

Д о к т а р. Вось і я думаю, куды яго.  Усе палаты запоўнены. Бітком. У калідоры пакласці не магу – самі бачыце... цесната. (Рашуча). Было не было. Рызыкнём! Пойдзем на эксперымент! За мной!

С а н і т а р ы  з хворым знікаюць.
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У палаце. Тры жанчыны – С ц я п а н а ў н а, П я т р о ў н а, І г а р а ў н а – заняты хто чым. Адна прыхарошваецца перад люстэркам, другая наладжвае транзістар, трэцяя папраўляе калготкі і любуецца сваёй нагою, якую агаліла даволі высока.

П я т р о ў н а. А калі шчыра, калі шчыра, жанчынкі, то ўжо і мужычка захацелася… пабачыць.

С ц я п а н а ў н а. Выдумаеш таксама. Лячыцца трэба. Не надта хворых баб мужычкі і любяць, дарагая мая.

П я т р о ў н а. А хто сказаў, што я хворая? Ты, Ігараўна?

І г а р а ў н а. Не, я нічога такога не гаварыла.

П я т р о ў н а. Бачыш, Сцяпанаўна? Яна не гаварыла. Так што не выдумляй бязглуздзіцу. Адпачыць рашыла Пятроўна. Адпачыць! Усяго-наўсяго! Ад сям’і. Ад мужа п’яніцы. Паглядзець захацелася, як яны там без мяне. А то, бач ты, то гэтае ім не так, то іншае. Уселіся на маёй шыі, як сабакі зімой на каналізацыйны люк. Цёпла! Утульна! І не баба я яшчэ, між іншым, а жанчына бальзакаўскага ўзросту. Прашу не блытаць!

С ц я п а н а ў н а. Калі ў мяне муж да слова пачынае прыдзірацца, як даішнік да машыны, я ўжо ведаю: выпіць хоча, паразіт!

І г а р а ў н а. Добра, гляджу, вам, жанчыны. Ёсць з кім паспрачацца, ёсць каго можна і захацець… распілаваць на дробныя часткі. Ёсць каго і на шыю пасадзіць. 

П я т р о ў н а. А хто табе, Ігараўна, сказаў, што мне такога мужычка захацелася, якога ты маеш на ўвазе? Маўчыш? Чаму ж ты маўчыш, дзяў-чын-ка?
С ц я п а н а ў н а (збівае рытм гаворкі). Жанчыны! Хопіць вам! Дагаворыцеся да істэрыкі, як учора.
П я т р о ў н а. Муж… ён нікуды не дзенецца. Тым больш мой. Ён бутэльку так моцна абхапіў рукамі, што не адарвеш. Сплю і бачу яго. Тыдзень ляжу ў бальніцы, а ён і носа не паказаў. А куды папрэшся з п’янай мордай?
З’яўляецца  Д о к т а р.
Д о к т а р. Падрыхтуйцеся, жанчыны. Сюр-прыз! Заносьце, заносьце, хлопцы!

С а н і т а р ы  заносяць хворага.
С ц я п а н а ў н а. Ёшкіна маць!.. (Успляснула рукамі). Мужыка! Бабы, мужыка к нам! Ці можа гэта… жанчына? Не-не, дакладна: ён! Аднаго на ўсіх!
П я т р о ў н а. Не можа быць ?!
С ц я п а н а ў на. Я што, зусім таго? Зірні, Пятроўна! Зірні, зірні!
Д о к т а р. Можа. Можа быць усё у наш час.

С ц я п а н а ў н а. Шанцуе ж некаторым жанчынам. Вось яна, Марк Аскаравіч, Пятроўна наша, засумавала па дому… па му… па мужычку свайму… ёй і падалі. Як адбіўную на скавародцы. Можна хоць на яго паглядзець, Марк Аскаравіч? Зблізку?
П я т р о ў н а (прымаючы гульню). Мне падалі, а яна разглядваць будзе. Не атрымаецца. Прэч! Прэч!

С ц я п а н а ў н а. А мне і адсюль добра відаць. (Падцягнула галаву). 
П я т р о ў н а (разглядвае хворага, зморшчылася). Хіба ж гэта мужык? Куды інваліда падсоўваеце, Доктар? У нябожчыка твар намнога лепшы.

С ц я п а н а ў н а (моршчыцца). І я б так сказала: нічога харошага. Фу!
Д о к т а р. Вось таму я да вас яго, жанчыны, і размеркаваў. Месцаў няма. Акрамя як у вас. Зразумейце правільна. Так што любіце і шануйце.

П я т р о ў н а. Хм, было б каго любіць!

С ц я п а н а ў н а. Я ўжо сваё слова сказала.
П я т р о ў н а. Фядот, ды не тот!..
Д о к т а р. Так і быць, дамовіліся: дзянёк-другі няхай у вас паляжыць. За гэты час ён не акрыяе. Так што не бойцеся. Спіце спакойна. Не нашкодзіць.

П я т р о ў н а. А калі набедакурыць, а, Марк Аскаравіч?
С ц я п а н а ў н а. Куды бегчы? Дзе ратавацца?
П е р ш ы  с а н і т а р (амаль губляючы прытомнасць). Доктар!!!
Д р у г і  с а н і т а р (моршчыцца, як ад болю). Р...ратуйце!!!..

Д о к т а р. А чаго вы стаіце? Вось на гэты ложак кладзіце хворага. Хіба ж самі не бачыце? А потым  мы яму падшукаем месца. Транзітам у вас ён, жанчыны, так-так.

С а н і т а р ы  пераклалі хворага на ложак. Уздыхнулі.
П е р ш ы  с а н і т а р (усміхнуўшыся). І шанцуе ж некаторым. Сярод такіх прыгажунь уладкаваўся!
Д р у г і  с а н і т а р (да Доктара). Пытанні да нас ёсць?

Д о к т а р. Вы свабодныя ...

С а н і т а р ы  выходзяць.
Д о к т а р (да жанчын). А ў вас да мяне?

С ц я п а н а ў н а. Пытанні, адчуваецца, усе наперадзе.

Д о к т а р. Магчыма, магчыма. Не будзем апераджаць падзеі. (Выходзіць).

П я т р о ў н а. Не будзем. Так і быць. (Глыбока ўздыхнуўшы). Паслаў нам Божа кавалак сыру.

С ц я п а н а ў н а. А прычым тут Божа? Доктар, Доктар паслаў. А шмандэлак гэтага сыру ладны. Паглядзіце на яго нос...

П я т р о ў н а. Нос можа хлусіць...

С ц я п а н а ў н а. ... на губы растапыраныя...

П я т р о ў н а. Не губы – цадзілкі...

С ц я п а н а ў н а. А вочы – як у кітайца. Кіташа ты наш! У-цю-цю-цю-цю-ю!..
П я т р о ў н а. Таксама скажаш, Сцяпанаўна. Як у японца вочы. І не пярэч мне.

С ц я п а н а ў н а. А якая розніца, не разумею, паміж японцам і кітайцам?
П я т р о ў н а. І дзе ён, цікава, з тымі пчоламі сустрэўся? Такая зямля вялікая!.. А не размінуліся…
С ц я п а н а ў н а.  Няма дзе той нектар ім збіраць. Грэчку не сеяць. Усё астаняе атруцілі. Во і падвярнуўся ім дзядзька пасля дужа салодкага віна... пчолы і не разабраліся, мусіць, што да чаго. І накінуліся.

І г а р а ў н а (мякка). Спіць?
С ц я п а н а ў н а. А, і ты тут, Ігараўна?

І г а р а ў н а. А дзе ж?
С ц я п а н а ў н а.  Спіць. Добра яшчэ, што не храпе.

П я т р о ў н а. Хай бы паспрабаваў!

М а м к і н  захроп.

П я т р о ў н а. Чулі? Захроп! Ды каб яму!.. Дайце што ў рукі! Дайце якую-небудзь паклю!.. Я яму рот заканапачу!.. У каго ёсць ануча якая-небудзь, бабы?
І г а р а ў н а. Не трэба. Няхай спіць. Ён хворы.

П я т р о ў н а. У бальніцы ўсе хворыя... (Успомніла, паправілася)... акрамя мяне.

С ц я п а н а ў н а. І я, здаецца, паправілася?

І г а р а ў н а. Тады памаўчыце! Калі мужчына спіць, усе павінны хадзіць на кончыках пальцаў…
П я т р о ў н а. Гляньце на яе! Як загаварыла! Ніяк голас прарэзаўся?
І г а р а ў н а. І прарэзаўся. А чаму б і не? Штуршок дадзены…
С ц я п а н а ў н а. Калі ж і трэба чамусьці прарэзацца... Не перашкаджай ёй, Пятроўна.

І г а р а ў н а. Я яго буду тармасіць, калі захрапе. Вось так. (Тармаснула, хворы замоўк). Бачыце? І ўсё добра... і не трэба злавацца. А біць – нельга. Хворых не б’юць.

П я т р о ў н а. Наколькі мне вядома, не б’юць ляжачых.

І г а р а ў н а. Ён жа і ляжачы. І хворы. Ён і так, бедалажка, хапіў ліха.

С ц я п а н а ў н а. Ці не твой ён знаёмы, Ігараўна?

І г а р а ў н а. Дзесьці бачыла, а не помню дзе.

С ц я п а н а ў н а. Такія ўсе на адну фізіяномію... Адна і тая ж у іх грымаса! Фу-фу-фу! Фа-а! ( Паказала, якая грымаса, на сабе).

П я т р о ў н а. Нічога, нічога – усё паправіма... Пазнаёміцца ніколі не позна. Тым больш, я бачу, ты блізка да мэты. Накірунак узяла правільны.

І г а р а ў н а. Ніякіх мэт я не ставіла. Проста шкада... Жывое ж… Дыхае… Пасопвае, як дзіця… Чуеце, пасопвае?...
Усе прыслухоўваюцца. Свіст такі, што хоць вушы затуляй.

С ц я п а н а ў н а. Пашкадуй, пашкадуй. Потым локці кусаць будзеш: не адвяжацца. Мужчыны яны такія.
І г а р а ў н а (насцярожана). Ты пра што гэта, Сцяпанаўна?

С ц я п а н а ў н а. Потым даведаешся. Ну паглдядзіце, паглядзіце, на што яны падобныя, гэтыя мужчыны? Ні твару, ні глянцу на шчоках. Яшчэ, чаго добрага, паветра сапсуе.  ( Здзівілаяся і сама свайму пытанню). Бабы, а і праўда, калі пасля ўсяго выпітага... пукне? Гэта ж будзе другі Чарнобыль.

П я т р о ў н а  і  С ц я п а н а ў н а  адыходзяць падалей ад хворага.
П я т р о ў н а. Перахрысціся, Сцяпанаўна! Перахрысціся!

Ж а н ч ы н ы  аздобілі сябе знаменнем. Акрамя І г а р а ў н ы.     

П я т р о ў н а. Я... я ўцякаю. Гаварыце, кабеты, што каму трэба: бягу ў краму.

І г а р а ў н а. Мне.. а што мне трэба?

С ц я п а н а ў н а. Тое, што табе трэба, у нашых крамах не прадаецца.

П я т р о ў н а. Да пары да часу.

І г а р а ў н а. Мне ( нічога.

С ц я п а н а ў н а. Ведаем цябе. А тады будзеш глядзець на нас і слінкі пускаць. Як вярблюдзіца. Глядзі, Ігараўна, не прамахніся.

І г а р а ў н а. Худаць буду.

П я т р о ў н а. Худаць? Ну дае! Ну заявачкі!  Ды ў цябе ж і так, акрамя цыцок па кулачку, нічога няма. Скура  ды косці, даруй Госпадзі!...
І г а р а ў н а. Мне добра.

П я т р о ў н а. А мне, можна падумаць, ад таго, што табе добра, кепска? Ну, а табе, Сцяпанаўна, што? Заказвай. Ды хутчэй  вы, хутчэй! Думайце-е!

С ц я п а н а ў н а (вытрымаўшы паўзу).Як тады.

П я т р о ў н а.   Зразумела. Дык што, на дваіх? Ігараўна, будзеш?

Паўза.
П я т р о ў н а. Трэцяй, апошні раз пытаю... потым будзеш шкадаваць... трэцяй, будзеш?

І г а р а ў н а (падае Пятроўне грошы). Ды ўжо і ўгаварылі. Далучаюся. Толькі калі сухое віно будзе… чырвонае… царкоўнае… 
П я т р о ў н а. Зразумела: бярэм “Кагор”. Калі ў царкве можна прычасціцца, чаму ў бальніцы нельга?.. Чакайце. Як бы вы без мяне? (Выходзіць).

С ц я п а н а ў н а. Ты, здаецца, сёння, Ігараўна,  дзяжурная?

І г а р а ў н а. Здаецца, я. 

С ц я п а н а ў н а. Дык у чым справа?

І г а р а ў н а. Што, ужо?

С ц я п а н а ў н а. Ужо, ужо. А то, як заўсёды, будзеш корпацца ўвесь вечар... Пачынай стол сервіраваць. Бачу, заглядзелася на гэтага мужыка?

І г а р а ў н а. Дык я ж незамужняя, можа быць?

С ц я п а н а ў н а. А ён, можа быць, і нежанаты?

І г а р а ў н а (весела, блазнуючы). Жонка не сцяна – можна і пасунуць.

С ц я п а н а ў н а (смяецца). Ой, трымайце мяне! Умарыла! Багата, гляджу, ты пасунула, што адна жывеш. (Задрала нагу, апранае новыя калготкі, любуецца сваімі шчадротамі, і хворы павольна падымае галаву, захапляецца таксама). Ну, і як мая абнова?

М а м к і н. Проста... цуд! (Апусціў галаву).

С ц я п а н а ў н а (здзіўлена). Хто сказаў «проста цуд»? Які кот сказаў “мяў”?

І г а р а ў н а ( не адразу, але ахвотна). Ён... ён сказаў.

С ц я п а н а ў н а. Будзе жыць, паразіт!  Можа рана мы яго спісалі з Пятроўнай?

І г а р а ў н а (сарамліва). Мужык жа... дзейнічае... яго вылечыць можна, відаць, жаночым целам?

С ц я п а н а ў н а. Не кожным. Не кожным, Ігараўна. Маім – так. Але іншым можна і забіць. Напавал.

І г а р а ў н а (аглядае сябе і чырванее). Не так ужо і можна... гэта дрэнна толькі, што аддзяленне ў нас такое, што душыцца нельга. Алергалагічнае.

С ц я п а н а ў н а. Хто хоча, той душыцца.

І г а р а ў н а (паказвае на сябе, бы пырскае). Духамі... так-так... духамі... мінуючы пятлю.

С ц я п а н а ў н а (нагадвае). Пра стол забылася, між іншым.

І г а р а ў н а (спахапілася). Ой, забылася! Я  зараз. Зараз. Зараз. (Накрывае стол). Дапамагай, Сцяпанаўна. Хутчэй будзе. 

С ц я п а н а ў н а. Я так і ведала, што без маёй дапамогі табе ну ніяк!.. (Дапамагае).

Неўзабаве стол сервіраваны, а П я т р о ў н ы  няма.
С ц я п а н а ў н а. Затрымліваецца нешта наша Пятроўна.

І г а р а ў н а. Звычайна ( на першай касмічнай.

Г о л а с  П я т р о ў н ы. Хто сказаў, што я затрымліваюся? (З’яўляецца). Калі такое было? Ды ніколі! І ніколі не будзе! Там, дзе Пятроўна, там поўны ажур, там усё цвёце і пахне. (Выстаўляе на стол бутэльку віна) Не бачу шклянак.

І г а р а ў н а (спахапілася). Ой, і праўда! (Ставіць на стол шклянкі). Крышталёвыя.

П я т р о ў н а. А ў крышталёвых віно і гарэлку доўга трымаць нельга. Крышталь вылучае атруту. Наліў ( выпіў. Каб не атруціцца.

С ц я п а н а ў н а. Выпіў ( наліў.

П я т р о ў н а. За стол!

І г а р а ў н а. А доктар... не загляне?

П я т р о ў н а. І яму нальём. 
І г а р а ў н а. Ён адмовіцца.

П я т р о ў н а. Сцяпанаўна, ты багата ведаеш мужчын, якія б адмаўляліся?

С ц я п а н а ў н а. Ніводнага. Ні-вод-на-га-а!

П я т р о ў н а. Трапляліся, праўда, што нічога не маглі зрабіць, але за дзела браліся з вялікім жаданнем і высокай баявой гатоўнасцю. Ігараўна, ты забываеш, што сёння дзяжурная. Што з табой, маладая ды незамуняя?

І г а р а ў н а. Ой, і праўда! (Напаўняе шклянкі). Калі ласка!

Ж а н ч ы н ы  ўзялі шклянкі.
С ц я п а н а ў н а. За што?

І г а р а ў н а. А што, хіба яшчэ ёсць за што? Не ведаю... за ўсё, здаецца, ужо пілі?

П я т р о ў н а. Можа, і пілі. Можа, і не. (Раптам). А чаму б нам не выпіць за адзінага мужчыну? Які-ні-які, а   ўсё ж – мужчына.

С ц я п а н а ў н а. Я не супраць. Ад мяне не ўбудзе, мне і не прыбудзе. Хоць за чорта.

І г а р а ў н а. Ой, і праўда! За яго... за мужчыну.

П я т р о ў н а. Акрыяе, ачухаецца, то, магчыма, і спатрэбіцца. Ігараўна, падпусціш?

Р а з а м. За мужчыну!

 Выпіваюць. М а м к і н  прыўзняўся, а потым апусціў галаву  на падушку. Крэкнуў.

П я т р о ў н а. Добра, добра пайшло... На цукеркі, як заўсёды,грошай не хапіла… Таму, мае шаноўныя, бярыце агурочкі, агурочкі бярыце. Свае. І памідорчыкі. Прыязджаю на дачу, глянула на агарод, а мне і дурна стала: усё зарасло. І калі ж я, думаю, упраўлюся са сваім агародам. Не пазнаць, дзе і што пасаджана. Ага, здагадваюся: каларадскія жукі дзе поўзаюць—значыць, там бульба. І памідоры. Накапала я так - сяк бульбы, наварыла, натрэскалася... і заснула. А калі прадрала вочы, глянула на гадзіннік: «Ого! Дык ужо і на поезд пара!»  І пабегла. А ўсё вырасла. Ну, не так, каб... але мне хапіла. 

Ж а н ч ы н ы  смяюцца.

І г а р а ў н а. А ў мяне няма дачы.

С ц я п а н а ў н а. Шчаслівая.

П я т р о ў н а. Яшчэ якая  шчаслівая!

С ц я п а н а ў н а. Ні мужа, ні дачы. Не, ты вельмі шчаслівая, Ігараўна.

І г а р а ў н а. А я вам зайдрошчу. Праўда. Асабліва калі грам вып’ю. Як вось цяпер.

С ц я п а н а ў н а. Ну, калі я вып’ю, то ўвогуле нікому не зайдрошчу. Мне здаецца тады, што ўсе павінны мне зайдросціць.

П я т р о ў н а. Ты, Ігараўна, зайдросціць зайдросць... не забараняецца, але ж не забывайся і  крышталёвыя шклянкі напаўняць.

 І г а р а ў н а. Ой, і праўда! (Напаўняе).
П я т р о ў н а (ківае на Мамкіна). Што, зноў за гэтага хмыра?

С ц я п а н а ў н а. Яшчэ не хапала! Замнога будзе.  
І г а р а ў н а. А я б выпіла.

С ц я п а н а ў н а. І выпі.

П я т р о ў н а. Давайце за наша здароўе. Няхай яго будзе яшчэ больш.

І г а р а ў н а. Таксама добры тост.

С ц я п а н а ў н а. Пятроўна кепскіх тостаў гаварыць не ўмее.

П я т р о ў н а. Усё жыццё сваё свядомае, дарагія мае жанчынкі, на грамадскай працы. Усё жыццё. А гэта многае значыць. Асабліва, як вы заўважылі, навучылася тосты  выдаваць і бегаць у гастраном. Камсамол, прафсаюз, ліга жанчын і тэ дэ і тэ пэ.

М а м к і н. Бацька Махно застрэліў начальніка станцыі Жмерынка за доўгі тост...

І г а р а ў н а (выпусціла з рук шклянку, тая ўпала на падлогу, але не разбілася). Ой!..  (Падняла шклянку, зацірае на падлозе пляму ад віна).

С ц я п а н а ў н а. Будзе жыць!

П я т р о ў н а. Фу -у, напалохаў. (Узяла ў Ігараўны шклянку, капнула віна, падала ёй). Ігараўна, мацней у руках шклянку трымаць трэба.  А то яшчэ што-небудзь скажа... пад руку.
 Выпілі. Закусваюць. І г а р а ў н а  схавала  ў тумбачку бутэльку.  Заходзіць Д о к т ар.

Д о к т а р (энергічна). Ну, як тут наш хворы?

П я т р о ў н а (абыякава). А, вы пра гэтага? (Ківае на Мамкіна). Варушыцца патрохі...

Д о к т а р. Гэта ўжо добра. Зрухі ёсць.

С ц я п а н а ў н а. Ад яго, адчувем, хутка запішчым, пяты вугал шукаць будзем.

Д о к т а р. Пакуль да гэтага справа дойдзе, мы яго ад вас забярэм. Не хвалюйцеся.

С ц я п а н а ў н а (інтымна). А калі прывыкнем? А калі нам без яго будзе, як без паветра?

П я т р о ў н а. Што тады, Доктар?

Д о к т а р (строга). Вы гэтыя кепскія думкі выкіньце з галавы. Выкіньце і забудзьце. (Раптам ( здзіўлена). Што гэта ў вас твары такія чырвоныя? Ціск, можа, высокі?  Дык  чаму адразу  ва ўсіх ,а?

П я т р о ў н а. Не, здаецца... ніхто не ціскаў…нас.
С ц я п а н а ў н а (кіўнула на Мамкіна). Гэты хіба на што здольны?
Д о к т а р (сядае да стала). Трэба памерыць ціск. Абавязкова. Сядайце , жанчыны. Ну, хто першы?                 

П я т р о ў н а   села. Доктар змерыў ціск.
Д о к т а р. Ды не, у норме.

П я т р о ў н а. Хоць у космас!

С ц я п а н а ў н а. Ну, а ў мяне? (Села).
Д о к т а р. І ў вас у норме. (Ігараўне). А цяпер сядайце вы.

Ігараўна стаіць, нібы не чуе.

Д о к т а р. Сядайце, сядайце. Я вас доўга не затрымаю.
І г а р а ў н а (адчувае сябе ніякавата). Хіба ж я дурная, паабедаўшы, з вамі побач садзіцца?

П я т ро ў н а  і  С ц я п а н а ў н а  пырскнулі смехам.
Рашучым крокам заходзіць М а м к і н а.
М а м к і н а (агрэсіўна). Дзе ён?!

Усе, бы па камандзе, усталі.
П я т р о ў н а. Хто? І куды вы,  жанчына, уварваліся?
С ц я п а н а ў н а. У нас абход. Не бачыце?
М а м к і н а. Я шукаю свайго мужа! Мне сказалі, што ён тут. Гэта праўда?

С ц я п а н а ў н а. Паглядзі, ваш твой ці не?
П я т р о ў н а. Нейкага абшчыпанага падкінулі... Па інвентарнай ведамасці праходзіць, здаецца… Другі ў спісе вось за гэтым табурэтам… (Піхнула нагой табурэт).
Д о к т а р. Вы, калі не памыляюся, жонка Мамкіна?

М а м к і н а. Жонка. А хто ж? Палюбоўніца хіба будзе насіцца з торбамі па ўсёй бальніцы і шукаць яго? 

 С ц я п а н а ў н а  і  П я т р о ў н а ледзь прыкметна хмыкнулі.
М а м к і н а. Жонка, жонка!

  П я т р о ў н а  варсанула пад нос  І г а р а ў н е  кукіш.
М а м к і н а. І чаму ён тут, сярод жанчын? Што за парадкі такія? Я ў вас пытаюся, таварыш Доктар?

Д о к т а р. Не было з чаго выбіраць. Выбіралі паміж трупярняй і нашым аддзяленнем.  Аддзяленне перапоўнена. Калідоры вузкія... Што вы яшчэ хочаце ад мяне пачуць? І чаму, не разумею, вы такая незадаволеная? Мужа вашага, можна сказаць, з таго свету вярнулі. І вось дзякуючы ім, жанчынам... таксама.

М а м к і н а (уважліва прыглядаючыся да жанчын). Я… я не пацярплю. Гэта ж самае што ні ёсць абы што – пусціць казла ў агарод вартаваць капусту. Вы ж яго кінулі ў рай!

Д о к т а р. Калі з пекла, то і добра.

М а м к і н а. Не перабівайце. У тое гняздо кінулі, дзе ён можа навыводзіць Мамкіных бясконцую колькасць! А, маўчыцё? А што вы скажаце? Я лепш ведаю свайго мужа, чым вы ўсе разам узятыя.
М а м к і н  нешта блюзніць, махае раз-пораз рукамі на жонку, каб тая  знікла.

М а м к і н а. Во, во, ён ужо і мяне гоніць. Бачылі? Не, вы, Доктар, толькі паглядзіце на гэтага заклапочанага тыпа. Дачакалася. Фінал. Сямейныя алімпійскія гульні. Рым-Сеул.
П я т р о ў н а. Паралімпійскія, можа? Гэта калі інваліды спаборнічаюць…

М а м кі н а. Ах, якая разумная!
Д о к т а р. Не хвалюйцеся, жанчына. Што ваш Мамкін можа?

М а м к і н а (амаль жалобна). Хаця праўда... што ён, Мамкін, можа? Але ж усё роўна шкада: законны муж! Што паспела ўхапіць, то і маё. На дзве пенсіі, да таго ж, лягчэй пражыць.
Д о к т а р. Пакуль мы яго будзем калоць. Давайце пройдзем у ардынатарскую, там пагаворым.Няхай жанчыны адпачываюць. І ваш муж разам з імі.
М а м к і н а.  Я ж і кажу: пусцілі казла ў агарод…Дык ён есці хоць здольны? Сківіцамі шаўкаць можа?
Д о к т а р. Есці  ўсе мужыкі могуць, у якіх зубы ёсць.
П я т р о ў н а. Хоць спераду.

М а м к і н а. Не ў вас  пытаюць!

Д о к т а р. З лыжачкі. Там у нас халадзільнік у фае, пакіньце ежу... А кампот...

Пачуўшы пра кампот, М а м к і н  прыўзняў галаву.

Д о к т а р. …кампот пакіньце тут. Толькі без мёду. Ваш муж на мёд цяпер доўга глядзець не будзе.

М а м к і н а ( выстаўляе на стол слоікі). Дык ён што, і не гаворыць? Язык таксама пакусалі?

С ц я п а н а ў н а. Шаптаў трохі... але вас убачыў ( і  зусім, здаецца, мову згубіў.

Д о к т а р.  Так, так. Яна мае рацыю. Толькі  слухаць можа.

М а м к і н а. Толькі слухае?

Д о к т а р. Так, так. Толькі слухае.

М а м к і н а. Тады слухай, слухач! Глядзі ў мяне, Мамкін! Поўным каб дамоў вярнуўся. Праверу: усю тваю гаспадарку у ванну апушчу. Будзе плаваць – галаву адкручу.

Ж а н ч ы н ы  смяюцца. Д о к т а р  і  М а м к і н а  выходзяць.
П я т р о ў н а (таямніча-загадкава). Ба-бы! Мне, здаецца, усё зразумела? Цяпер я ведаю, чаму ён, Мамкін, жывы, а конь капыты адкінуў. За - гар-та-ва-ны-ы! Што там рой нейкіх замучаных, замораных  пчол супраць ягонай жонкі? Бачылі гэтае стварэнне?!

С ц я п а н а ў н а. Цаца дык цаца. Можа нават, ён умысна морду і падставіў ім, пчолам, як пад струмень паветра, каб адпачыць ад яе, ад бабы сваёй? А? Бабы!
І г а р а ў н а. Шанцуе ж некаторым. А тут адна...

П я т р о ў н а. Не  прыкідвайся дзівачкай: адна! А куды ж твае хлопчыкі-дзевачкі падзеліся? Нараджала, хоць сама яшчэ і дзяўчынка...

С ц я п а н а ў н а. І сёння спаць іх будзеш укладваць?

І г а р а ў н а (сумна). І сёння. І заўтра. І паслязаўтра... Вось так, жанчыны. А больш... і радней у мяне нікога няма. Адна я. (Узяла ў тумбачцы лялькі хлопчыка і дзяўчынкі, паклала на падваконнік, нібы на ложак). Верка і Мішутка мае. (Пачаргова пацалавала іх).

П я т р о ў н а. Такіх дзяцей добра мець. Яны заўсёды... і ў шторм і ў штыль паслухмяныя. У любы час сутак, удзень і ноччу.

С ц я п а н а ў н а. І есці не просяць. А цяпер пракарміць ( я табе дам! Цукеркамі, бачу, песціш... якім, пэўна ж, больш год, чым самой.

П я т р о ў н а. І не смецяць. Прыгажосць!

І г а р а ў н а. А чаго, жанчыны? Я і шчаслівая з імі. Вярнуся з работы ў сваю халодную аднапакаёвую кватэру, а Верка з Мішам і сустракаюць мяне. Як брацік з сястрычкай.

П я т р о ў н а. І ў садзік не трэба  за імі перціся на злом галавы. І ў школу не выклікаюць, як мяне ( па тры разы на тыдзень. Цьфу!

С ц я п а н а ў н а. І форму купляць не трэба. І сшыткі. І падручнікі. Паслухай, Ігараўна, а ты разумнейшая за нас з Пятроўнай, разам узятых. Чэснае слова.

І г а р а ў н а. Ёсць з кім пагаварыць. Ёсць і каму паскардзіцца.

П я т р о ў н а. Толькі няма на каго.

П я т р о ў н а  і  С ц я п а н а ў н а  ўкладкоўваюцца на начлег.

І г а р а ў н а. Ёсць з кім параіцца. ( Лялькам). Спіце, мае родненькія, мае любыя. Спакойнай ночы. І я лягу, ваша мама, побач. Няхай вам прыгожы, харошы сон прысніцца.

П я т р о ў н а (забралася пад коўдру). Я сваіх вундэркіндэраў так хутка і лёгка ніколі не магла спаць ўкласці.

М а м к і н (просіць). Піць, піць, піць!

П я т р о ў н а (нервова). Пачалося!

С ц я п а н а ў н а. У царкву не ходзіце, грэшнікі,( атрымлівайце цяпер усяночную.

І г а р а ў н а. Я, я падам! (Поіць Мамкіна з бутэлькі).

С ц я п а н а ў н а. А хто ж яму падасці тое, куды гэтая вада потым павінна вылівацца?

Паўза.
С ц я п а  н а ў н а. Таксама ты, Ігараўна?
П я т р о ў н а. У суседняй палаце бабулька ляжыць. Трэба ў яе, мусіць, адзін памперс купіць?

С ц я п а н а ў н а. Ты хіба будзеш яму ў трусах той памперс прыспасабляць?
І г а р а ў н а (паўшэптам). Усім спакойнай ночы... Да раніцы... Спакойнай ночы!..

П я т р о ў н а (ціха, але выразна). І нас убаюкала, шэльма!

Усе, акрамя  М а м к і н а, соладка пазяхаюць.

3.
Раніца наступнага дня. У палаце, акрамя хворых,  Д о к т а р. Ж а н ч ы н ы  ўсё яшчэ пад коўдрамі.

Д о к т а р. Як спаў ваш новы сусед?

П я т р о ў н а (пазяхаючы). Як дзіцёнак, які толькі што нарадзіўся на свет белы. Нешта прамумкаў сабе пад нос ( і суцішыўся.  А потым ужо як дарослы храпці пачаў...

С ц я п а н а ў н а. А я і не чула.

Д о к т а р (нахіліўся над Мамкіным ). Хворы Мамкін! Вы мяне чуеце? Спіць. І няхай. Яму цяпер, акрамя лекаў, і цішыня патрэбна. Лекамі мы яго, вядомая справа, забяспечым, спакоем і цішынёй, спадзяюся,( вы.

П я т р о ў н а. Марк Аскаравіч, адвярніцеся. Мы апранаемся.

С ц я п а н а ў н а. Саромеемся... чамусьці.

Д о к т а р  адвярнуўся. Ж а н ч ы н ы  апранаюцца.
С ц я п а н а ў н а. Яшчэ хвіліначку! Яшчэ!... Так, так. Можна.

Д о к т а р  павярнуўся да жанчын.  

П я т р о ў н а. Ігараўна!

І г а р а ў н а. Ну, чаго табе?

П я т р о ў н а. Вось яна, Марк Аскаравіч, нясе поўную адказнасць за пчаляра Мамкіна. Хопіць ёй з лялькамі  забаўляцца. Пара ўжо звярнуць увагу і на ляльку больш высокай вагавай катэгорыі.

Д о к т а р. Толькі асцярожна звяртайце ўвагу. Мая вам парада. Беражыцеся... каго ( ведаеце... Я сваё ўжо атрымаў. Спаўна. Абяцала і напісаць куды-небудзь…
П я т р о ў н а. Яна можа. Па ёй відаць.
С ц я п а н а ў н а. Ды пайшла яна! Не такіх бачылі!..І не тут.

Д о к т а р. Мая справа вам даць параду. Карысную. Дарослыя ( не маленькія. (Выходзіць).

С ц я п а н а ў н а. А навошта нам, Пятроўна, той Мамкінай берагчыся? Хіба ж гэта мы вока на яе мужа паклалі? Вось яна, загадчыца дзіцячага садзіка, няхай і думае... (Паказала на Ігараўну).

І г а р а ў н а. А чаму... я? Калі я незамужняя, то на мяне і ўсе шышкі, так? Мала таго, што ўсе суседкі да сваіх мужчын раўнуюць, дык і тут, у бальніцы, той жа сіндром.

С ц я п а н а ў н а. Той дром -тром, той!

П я т р о ў н а. Усе людзі аднолькавыя. Выключна.

І г а р а ў н а. Я ўжо пачынаю разумець, што ўсе людзі...

П я т р о ў н а. Не расказвай, не расказвай, мы і так ведаем, хто яны такія.

М а м к і н (гучна). Піць! 

І г а р а ў н а (спахапіўшыся). Зараз, зараз! (Поіць Мамкіна).
П я т р о ў н а. Не, тут без памперса не абыдземся.
З’яўляецца  М  а м к і н а.
М а м к і н а. Стоп! Стоп, стоп! Без пабочных! Дай сюды! (Вырывае бутэльку ў Ігараўны). А жонка навошта? .

П я т р о ў н а. Ну, калі толькі мужа з соскі паіць?..

М а м к і н а. Глядзі ты! Адкармілася тут на казённых харчах! За словам у кішэню не палезеш.

П я т р о ў н а. А няма кішэняў. І ў Сцяпанаўны таксама. Усе словы ў мяне на кончыку языка... (Паказала язык). А? (Дэманстратыўна паставіла на табурэт нагу, папраўляе калготкі...) А будзеце з намі так размаўляць ( мы за сябе не ручаемся . Так, дзеўкі?

С ц я п а н а ў н а. Жэнім! Запраста! 

М а м к і н  уважліва глядзіць на    шчадроты  П я т р о ў н ы.

М а м к і н а. Пакуль вы яго тут жэніце, я яго прыб’ю, гада!  (Злёгку ўдарыла мужа па галаве). Ляжаць! Піць яму, нягодніку! Ледзь жывы, а ўсё ў той агарод цаляеш, паразіт. (Пятроўне). А ты выбірай месца, дзе можна свяціць галёнкамі, дзе ( не.

П я т р о ў н а (нахабна). Няхай паглядзіць. Твае яму абрыдлі, а мае, бачыш, паварочваюць шыю на сто восемдзесят градусаў. Магу і вышэй... Падняць?

М а м к і н (трасе галавой, махае рукамі). Так, так, давай, давай!  (За што зноў атрымаў па галаве).

М а м к і н а. Ля-жаць! Ляжаць, сказала! Дык мне што, нягоднік, тут і сядзець каля цябе?

М а м к і н. Не трэба! Не-не!

М а м к і н а. Звольніцца і дзяжурыць? Вартаваць?

М а м к і н. Хто сказаў? 

М а м к і н а. Каравул выставіць? Маўчыш? Глухім прыкідваешся?  Глухім і нямым? Перад жонкай?

М а м к і н . Дык гавару ж! Нешта...

М а м к і н а.  А як толькі што блісне... хапаеш, нібы сарока тая. Напіўся? Хопіць, а то бяды наробіш. (Паставіла бутэльку на тумбачку).Я вярнуся, пацікаўлюся, як ты тут жывеш - пажываеш. На працу збегаю. Адзначуся... Але запомні: у блуд не пойдзеш у мяне, Мамкін! Высячы на лбе! І не мылься. Не дам. Не дазволю, Мамкін!  (Знікае).

С ц я п а н а ў н а (уздыхнула). Цяжкая ў цябе задача, Ігараўна. Ад гэтай бабы не адарвеш тое, што ёй належыць. Не адгрызеш.

М а м к і н. Не, не, можна!

П я т р о ў н а. Зубы паламаеш. Хоць, магчыма, там няма чаго і адгрызаць? Гэта глянуць трэба. Праверыць…
І г а р а ў н а. Дзе?

Ж а н ч ы н ы  смяюцца.
П я т р о ў н а (сказала на вуха Ігараўне – дзе). Скажы, скажы і ты ёй, Сцяпанаўна.
С ц я п а н а ў н а. Ды што гаварыць? Ты ж, Ігараўна, відаць, яшчэ і не любіла ніколі? Ці было?..
І г а р а ў н а. Ды хопіць вам, жанчыны! (Адвярнулася да акна). Завялі размову.

М а м к і н. Працягвайце, працягвайце! Я слухаю!..

П я т р о ў н а. Не перабівай, калі жанчыны гамоняць. А Ігараўна, між іншым,  праўду кажа. Зусім мы, бабы, з розуму выжылі. І што на нас найшло? Хіба ж ласкі, дабрыні ў нас паменела? Дык не ж. Усё гэта быццам бы пры нас. Як у салдата ( аўтамат і падсумак. А ўсё пра адно і тое ж... як галодныя пра ежу.

С ц я п а н а ў н а. А больш няма пра што і пакалякаць. Пра кухню? Абрыдла тая кухня. Пра мужыка, які п’яны, бывае, прыпаўзае такі, што, здавалася б, раздавіла, як прусака? Ну, а пра што яшчэ нам пагаварыць, бабы, нам? Хто падкажа? Пра каго?
М а м к і н. Пра што хочаце, пра тое і пагаварыце. Аднак мужчын, прашу вас, пакіньце ў спакоі. Ім і так дастаецца. Калі вайна якая, калі навальніца ( каго порах нюхаць пасылаюць? Вас? Калі б не так!

С ц я п а н а  ў н а.  І  мужчынам дастаецца. І жанчынам. Усім хапае.

П я т р о ў н а. Што праўда, тое праўда. Іншы раз і паспрачаемся... з-за якой-небудзь дробязі. А ці варта, калі задумацца, было адзін аднаму настрой псаваць, нервы? Помню, таксама паспрачаліся. Можа, дзесяты раз на дні. Даўно было. Ну, ці ж мала з-за чаго маглі пацапацца маладыя муж і жонка? Не размаўляем. Надзьмуліся. А раніцай жа дамаўляліся паехаць у лес  па грыбы. Прачнулся амаль адначасова – спалі ж, вядома, на розных ложках. Алег паставіў чайнік на пліту, пачаў галіцца. Я таксама моўчкі зрабіла некалькі бутэрбродаў, унесла з кладоўкі боты ( дзве пары. Гумавыя. «Чай піць будзеш?» ( асцярожна папытаў Алег. «Буду», (  адказала я, не падкрэсліваючы прымірэння. Пілі чай моўчкі. Моўчкі сабраліся і ў лес. У дызелі больш глядзелі ў акно. Неўзабаве лес праглынуў нас абодвух. Першы паклікаў Алег: «Ва-ля!» Я адказала: «Я тут!» І на душы хораша, неяк цёпла ( праўда!  (  зрабілася. Потым я паклікала: «Алеж-ка!» А тады толькі і было чуваць у тым лесе: «Ва-ля! Алеж-ка!» Ды так часта, што ўжо і людзі... рэдкія грыбнікі, відаць, пачалі здзіўляцца: чаго гэта яны, як маленькія? Ці не падурнелі зусім?

І г а р а ў н а.  Шчаслівая ты, Пятроўна.

П я т р о ў н а. Я ведаю.  Не схлушу, калі скажу: іншы раз спяваць хочацца.

С ц я п а н а ў н а. А чаму ( іншы? А калі вось прама цяпер? А? Хто не дазваляе?

І г а р а ў н а. У бальніцы нельга.

П я т р о ў н а. Можна. Калі з галавой – усё можна, Ігараўна. Калі не моцна. (Заспявала. І песню падхапілі ўсе – кволы  голас падаў нават Мамкін).

4.
У палаце адзін М а м к і н. Ён спрабуе ўстаць. З цяжкасцю, але атрымалася. Зрабіў некалькі крокаў. Чалавек і гэтаму рады.

М а м к і н (радасна, гучна). Жывы-ы-ы! Жывы-ы, людзі! (Успомніў). А конь Аркашка? Дзе  конь?

Чуваць іржанне  к а н я.
М а м к і н. Жывы? І конь жывы?  Няўжо? А на яго ж спярша рой, а потым, здаецца, на мяне? Ці як было?

З’яўляецца А р к а ш к а.
М а м к і н. Жывы?!

А р к а ш к а. «Жывы». Як жывы? Я на аблоках. Вышэй за мяне толькі касманаўты.

М а м к і н. А як ты тут, на зямлі, апынуўся?

А р к а ш к а. Ты ж паклікаў, а я пачуў. Навошта  зваў?

М а м к і н. Проста... цікава стала, што з табой. Нічога не помню.  Памяць  адбіла. Іншы раз нічога не помню пасля ўчарашняга... Толькі помню рой пчол... і гул... гу-гу-гу-гу-гу-гу-гу... і як кудысьці праваліўся..

А р к а ш к а. Яны ж спярша на цябе накінуліся.

М а м к і н. Як? А не на цябе?

А р к а ш к а. На мяне потым, пасля таго, як ты дыхнуў на іх віном... не ўсім спадабалася віно... і накінуліся, шэльмы!

М а м к і н. Даруй, Аркашка. Ты мяне выручыў.

А р к а ш к а (глыбока ўздыхнуў). А калі я цябе не выручаў, гаспадар? Калі? Эх, ты! І п’янага прывозіў дамоў, і пабітага на горкі яблык. Помніш, як цябе мужыкі адчыхвосцілі? Задраўся ты.

М а м к і н. Ага. Помню. А як жа. Такое, Аркашка, лепш не ўспамінаць.

А р к а ш к а. Дрэнь ты, калі вып’еш, гаспадар. Гэта я табе, конь, гавару.

М а м к і н. Ну, ну, не так строга. Мы ж дружылі. Карміў цябе, паіў.

А р к а ш к а (смяецца). Чым карміў? Аўсом?

М а м к і н. Аўсом ( не, няма аўса.

А р к а ш к а. Сенам. Зрэдку буракамі... а калі б карміў добра, дык я б ад пчол адбіўся. Абавязкова.

М а м к і н. Усе ж так кормяць.

А р к а ш к а. Як корміце, так і жывяце. Не сорамна так жыць?

М а м к і н. Ты ў мяне пытаешся?

А р к а ш к а. У людзей.

М а м к і н. А чаму гэта ты раней  не размаўляў, Аркашка? І мне весялей было б з табой. Пагаварылі б іншы раз. За жыццё.

А р к а ш к а. Ты б мяне тады ўгаварыў выпіць раз, другі... і пайшло-паехала-паімчалася б.... Выцвярэзнікі, лячэбніцы...

М а м к і н. А вось гэта ( дулю. На гарэлку я скупы. Самому заўсёды мала. Чаму ты, Аркашка, не гаварыў раней, а, галава твая садовая? Шкада, шкада...

А р к а ш к а. Коні не размаўляюць.

М а м к і н. Ты ж размаўляеш.

А р к а ш к а. Толькі таму, што табе, майму былому гаспадару, захацелася мяне бачыць і слухаць. Бог выканаў тваю просьбу.

М а м к і н (здзіўлена). Бог? Вось дзе, аказваецца, у нас блат ёсць?! І ты – малайчына! Малайчына, Аркашка! Разумны ты. А я і ведаў, што Аркашка мой – конь што трэба. Добры конь. Золата!

А р к а ш к а. Ну што табе яшчэ сказаць, чалавек?

М а м к і н (паціснуў плячыма, развёў рукамі). Скажы што-небудзь. Калякні.

А р к а ш к а. Не што-небудзь, я скажу табе тое, што трэба.  Я хачу цябе паставіць на калені. Прагну.

М а м к і н. Фантазіруеш? Дурыш? Я ж хворы.

А р к а ш к а. Вытрымаеш.

М а м к і н. Ніколі! Ні за што!

А р к а ш к а (строга). Лічу да трох! Р... раз!

М а м к і н. А што... а што будзе, калі не стану я на гэтыя самыя, ага... на маслы свае? Што будзе? Дыктуй умовы. Прапаноўвай.

А р к а ш к а. Тады ўбачыш. Замаўчы.

М а м к і н. Не, ты давай да канца... да фіналу рухайся... каб ведаў. Што, значыць, будзе са мной, калі не стану?

А р к а ш к а. Нічога пэўнага не будзе. Проста я прагну цябе паставіць на калені ( і ўсё, і кропка.

М а м к і н. І толькі? І гэта ( усяго?

А р к а ш к а.  А што ( мала?

М а м к і н. Стану, стану абавязкова, Аркашка. Твая воля. Толькі не сёння. Пакуль не магу. Павер. Зжалься. Ну, хворы, хворы я! Ты можаш зразумець мяне? Можаш увайсці ў маё становішча?

А р к а ш к а. А багата ты ўваходзіў у маё, калі я быў жывы, рваў жылы перад тваімі капрызамі?

М а м к і н (скрыжаваў рукі на грудзях, прыгнечаным голасам). Даруй свавольніка. Дурасліўца... даруй. Па руках?

А р к а ш к а. Былі б у мяне рукі. Так і быць, гаспадар: папраўляйся. А я вярнуся. Глытай таблеткі. Сядай на іголку.

М а м к і н. Не-не-не-не! Я ( пас! Без наркотыкаў, без наркотыкаў! Ну, у цябе і жартачкі, Аркашка. Гляджу, не думай. І рэкламу таксама.

А р к а ш к а. Бывай, гаспадар. Хацеў я табе вушы нацерці, аднак, бачу, з цябе сапраўды нічога сёння не возьмеш. Акрамя аналізу. Адны вочы ды нос...

М а м к і н (часта трасе галавой). Ага, бывай. Прыходзь, прыходзь, Аркашка. Я табе заўсёды рады. Я цябе, Аркашка, буду помніць. Буду помніць, пакуль і жыву... Не забуду, як маму родную!

А р к а ш к а. Я на гэта і разлічваю. Забыць мяне ты не зможаш. Значыць, будзем сустракацца: я буду прыходзіць да цябе кожны раз, калі ты мяне ўспомніш. (Знікае).

М а м к і н. Ды пайшоў ты! Узляцеў на неба (    і сядзі там. Дык не!..

А р к а ш к а  вярнуўся.

А р к а ш к а. Зноў паклікаў, гаспадар?

М а м к і н (апантана махае на Аркашку рукамі). Не-не-не-не-не-е-е!

А р к а ш к а  знік.
М а м к і н. А калі жонку ўспомню, што, і яна з’явіцца? Не-не-не-не-не-е-е! Не! Толькі не яе! Толькі не яго! Хопіць ліха на  маю галаву. Ох! Ух! Фу-у!

З’яўляецца І г а р а ў н а. М а м к ін  спрабуе хадзіць. І раптам яму зрабілася кепска, каб не ўпасці, павісае на шыі ў І г а р а ў н ы. Так і стаяць.

І г а р а ў н а. Віншую

М а м к і н. З ... з чым, дарагая?

І г а р а ў н а. З першымі крокамі.

М а м к і н. Насустрач табе?

І г а р а ў н а. Не гаварыце глупстваў.

М а м к і н. Маўчу, маўчу. А за тое, што не дазволілі пляснуцца, што падтрымалі – дзякуй. Вялікі, сардэчны мужчынскі дзякуй. Дзякуй!

І г а р а ў н а. Вы  нарэшце зрабілі першыя... першыя... першыя крокі... пасля...

М а м к і н. Нараджэння?

І г а р а ў н а. Не, пасля смерці.

М а м к і н. А мне, прызнацца, і хораша... і цудоўна! Так і стаяў бы. Стаяць і стаяць! (Матлянуў кулаком). Да канца! Да перамогі! Да поўнай дэмакратызацыі! Стаяць, ядрона вош! І ніякіх!

І г а р а ў н а. Вы цяжкі. Надта. Для мяне.

М а м к і н. Палічыць не паспеў, але было іх каля тысячы...

І г а р а ў н а. Каго... было? Жанчын у вас?

М а м к і н. Ды не  ( пчол.

І г а р а ў н а. А-а-а! 

М а м к і н. А пасля пчол яшчэ пацяжэў.

І г а р а ў н а. Цікава, а якім жа вы былі да нападу пчол? Не ўяўляю.

М а м к і н. Усё гэта  дробязі... мне цёпла з вамі... каля вас. Як на дачы каля печы.  Вы, здаецца, добрая?

І г а р а ў н а (адштурхоўвае Мамкіна ад сябе, але не груба) Ды хопіць вам! Хопіць у рэшце рэшт! Я хто вам ( нянька?

М а м к і н (упаў, спрабуе падняцца). Вышэй бярыце. Бярыце вышэй.

І г а р а ў н а (дапамагае стаць на ногі Мамкіну). Яшчэ чаго не хапала.

М а м к і н. Вы – багіня. Вы – сама Афрадыта. З усёй палаты... я заўважыў... а вока ў мяне трапнае...

І г а р а ў н а. Яно і бачна ( торгаецца увесь час. Цікае.

М а м к і н. Заўважыў... так-так... вы самая прыгожая... абаяльная...

І г а р а ў н а (падхапіла Мамкіна, які нахіліўся ў яе бок). Ды стойце ж вы! Як падгніўшая  статуя!

М а м к і н. Стаіць статуя... пасярод... так-так... пасярод плошчы... І глядзіць сваімі безікамі абы - куды.... А мне не ляжыцца і не стаіцца... Эх! Мне б!..

І г а р а ў н а. Чаго... чаго вам бы? А?

М а м к і н. Хутчэй бы прыйсці ў сябе. Ажыць. Ачухацца.

І г а р а ў н а. Вы і так вельмі хутка...

М а м к і н (пратэстуе). Не-не! Не ўсё варушыцца...

І г а р а ў н а. Вас, можа, пакласці... на ложак?

М а м к і н (уздыхнуў). А што гэта дасць?

І г а р а ў н а. А што вам трэба?

М а м к і н. Ну, што... ну, што мне, Мамкіну, трэба?

І г а р а ў н а. Рэкламная паўза?

М а м к і н. Вось іменна: рэкламная паўза!

Заходзіць М а м к і н а.
М а м к і н а. Хто, хто аб’явіў рэкламную паўзу? Гэта ты ( Якубовіч?

М а м к і н (яшчэ мацней абхапіў Ігараўну). Не аддавай мяне! Не карай смерцю! Я... я жыць хачу! Жыць! Пчолы не даканалі, дык вось яна... жонка даб’е-дадушыць. Я жыць хачу-у-у-у-у!

М а м к і н а (адрывае мужа ад Ігараўны). Вярні мне мужа, мымра!

І г а р а ў н а. Бярыце... усяго бярыце. З вантробамі. Чаго ты учапіўся ў мяне, як клешч інцэфалітны? Адпусціце мяне-е!

М а м к і н. Не аддавайце-е! Заступіцеся! Ратуйце! Адплачу! Аддзячу!

М а м к і н а. Чым гэта ты, цікава мне, галадранец, аддзячыш? Што ў цябе калі было, акрамя кашля? Чмыхаўка!

М а м к і н. Галаву... галаву адвінціце!

М а м к і н а. Чым такую галаву мець, лепш без яе жыць!

І г а р а ў н а. А мая... а мая прычым тут галава?

М а м к і н. Вытрымаеш, абармот!

М а м к і н. Апошнія валасы  павырываеце, бабы! Маць вашу так!... Жыць! Мамкін жыць хоча! Аднясіце мяне на ложак!

М а м к і н а. Не, я цябе пакладу на такі ложак, што табе ўсё жыццё мулка спаць будзе, паразіт!

М а м к і н. Ратуйце! Толькі не яна! Толькі не мая швабра!  (Вырваўся, упаў на ложак).  Спакойна ночы, малышы! Дайце спакойна памерці. Ба-бы!

М а м к і н а. Бачыш... «бабы». У яго ўжо гарэм баб. Хутка ты па крутой сцяжынцы павіляў, кабель лысы! А я  яму прыпёрла торбу... ледзьве рукі не паабрывала. Пі - еш. Вось! Дулю! А дзе астатнія?

І г а р а ў н а. Вы... вы ў каго пытаеце?

М а м к і н а. Ён што ( праўду скажа? У, гад! (Замахнулася на мужа).

І г а р а ў н а. Калі вам так цікава, то ўсе нашы... астатнія... на працэдурах.

М а м к і н а. У вас, я бачу,  працэдуры ідуць поўным ходам. Удзень і ноччу. У любы час сутак. Вахтавым метадам.

І г а р а ў н а. Так, так...

М а м к і н а. А я што кажу? Ну, і колькі ж ты тут ляжаць будзеш,  труцень?

М а м к і н. Паступіць каманда ( выканаю...

М а м к і н а. Каманда паступіць у бліжэйшы час. Чакай. Не дазволю, каб цябе зусім, цалкам усмактала  дрыгва гэтага баб’я. Не дазволю! Чуеш мяне?

М а м к і н (перапалохана). А як жа! А каго ж?

М а м к і н а   выходзіць.

М а м к і н (падняў галаву). Пайшла?

І г а р а ў н а (амаль злосна). Ды пайшлі б вы разам!.. Тут лячыцца трэба, а з тваёй жонкай хвароб начапляеш на сябе і такіх, пра якія  ніколі і не чула.

М а м к і н. Галоўнае ( не хвалявацца. Галоўнае ( спакой і цішыня.
І г а р а ў н а. Вы, мне здаецца, ужо амаль  і вылечыліся.

М а м к і н. Дзякуючы вам, жанчынам. Дзякуючы вам. Усе пілюлькі і мікстуры я калекцыянірую. Мяне лечаць зусім іншыя лекі... Вашы ўсмешкі... цёплыя словы... вашы абрысы...( дэманструе)... у гармоніі... і не пратэстуйце, не будзіце ў мяне альпініста: ад вас я ў горы не пайду. Ніколі.

І г а р а ў н а (паставіла нагу на табурэтку, агаліла яе вышэй калена, аглядае тое месца, дзе алергія). Мне зараз добра знаёма, што вас, мужчын, лечыць, а што калечыць.

М а м к і н (усміхаючыся). Так, так... у першую чаргу... так-так!.. Заменіць усе лекі адразу... Стойце, стойце так! Не варушыцеся! Не хавайце! Не рабіце глупстваў! Гэта... прыгожа! Вельмі нават!

І г а р а ў н а. Толькі дзеля вашай хутчэйшай папраўкі, Мамкін. Ну, хопіць? Чым не пагрэбуеш, каб чалавек быў у добрым настроі, арлом? Наглядзеўся?

М а м к і н (рашуча махае рукамі). Не-не-не! Яшчэ! Мне мала! Гэта не надакучвае. Не наб’е аскоміну... не наб’е!..

З’яўляюцца  М а м к і н а  і  Д о к т а р.
М а м к і н а (Доктару). Ну, бачылі? А што я гаварыла? (Строга). Вы, пытаюся, бачылі, чым яны тут займаюцца? Эротыкай! Гэта ( удзень. А ноччу? Вы стаіце каля іх ноччу, доктар?

І г а р а ў н а. Няхай не тарашчыць вочы. Я не прымушаю вашага мужа пікіраваць вачамі на мае ножкі.

М а м к і н а. «Ножкі». Тут не ножкі ( кумпякі.

Д о к т а р. Разбярэмся, спадарыня Мамкіна. Разбярэмся. Да таго, пра што вы думаеце, не дойдзе.

М а м к і н а. Упэўнены?

Д о к т а р. Верце мне. (На  вуха Мамкінай). Я даю яму таблеткі, каб не хацелася...

М а м к і н а. А як праверыць, яны дзейнічаюць ці не?

Д о к т а р. У суботу... Не ў гэтую ( у наступную. Паправіцца – і, калі ласка, на выхадныя...

М а м к і н а. Столькі чакаць? Вы нічога больш разумнага прыдумаць не маглі?

Д о к т а р. Больш нічым вам дапамагчы пакуль не магу. Прабачце.

М а м к і на (строга). А калі, нарэшце, яго перавядзеце ў іншую палату?

Д о к т а р. Абяцаю: заўтра. Заўтра. Выпісваецца ў нас адзін хворы.

М а м к і н а. Да заўтрашняга дня ён можа наламаць тут шмат дроў. Дрывасек яшчэ той. На ўсю зіму нарыхтуе паліва...

Д о к т а р. Ну, а што вы параіце?

М а м к і на. Я? Я б яго хутка вылечыла! Я б яму паказала, дзе ракі зімуюць! (Грукнула кулаком па  стале). Ух, абразіна-а!..

Д о к т а р. Дазваляю ( забірайце яго дадому. Хоць зараз.

М а м к і н (прастагнаў). Не-не-не-не-е-е! Не забівайце! Пашкадуйце-е! Змілуйцеся-я!

Д о к т а р (Мамкінай). Ну, вось... Чулі?

М а м к і н а. Ды ён прыкідвацца майстар.

Д о к т а р. Просіць жа хворы. Што я магу парабіць? Такая ў мяне работа – заўсёды быць на баку хворых. Прабачце. (Выходзіць).

М а м к і на (услед). Вы аб гэтым пашкадуеце! Успомніце мяне!

М а м к і н (гучна). Ідзі дамоў!!!
М а м к і н а. Але не думай, што тут ты будзеш  распутнічаць. І не мылься. Усе сродкі задзейнічаю, каб за табой сачыць. Помні!  (Выходзіць).

І г а р а ў н а. Я вам не зайдрошчу. Пчолы пакусалі – гэта, высвятляецца, паўбяды... вылечыць можна.

М а м к і н. Пчолы ( гэта дробязі, так -так.

І г а р а ў н а. У гэтым я таксама пераканалася.

М а м к і н . Тут адна пчала ненажэрная грызе ўжо трыццаць гадоў, і чаму я жывы яшчэ ( розуму не прыкладу?

І г а р а ў н а. І я.

М а м к і н. Не, ну шчыра – як жыву? Адкуль сокі бяру? Энергію? Моц? Хто... хто падкажа? Шапніце, людзі! Буду ўдзячны.

І г а р а ў н а. Я  затрудняюся...

М а м к і н. Што прыдумаць?

І г а р а ў н а. Мне здаецца, прыдумваць ужо нешта позна. Дзеці ёсць?

М а м к і н. Не пустацвет. Сын і дачка. Лёня і Люся.

І г а р а ў н а. А ў мяне Вера і Міша... (Паставіла нагу на табурэтку, гладзіць хворае месца).

М а м к і н  (захапляецца). Жыць... жыць... жыць!!!  Да д’ябла пчолы! Няхай яны жывуць самі па сабе, а мы  ( самі! Ура-а-а! Няхай жыве і квітнее жаночы вулей!

І г а р а ў н а. Цішэй, цішэй. Не так гучна. Жонка ваша, крый Божа, пачуе ( і будзе тут як тут. Сабе ж нашкодзіце, а не пчолам.

М а м к і н. Вы, як заўсёды, маеце рацыю, чорт пабяры! А вас, прабачце, як зваць-велічаць?

І г а р а ў н а. А гэта вам абавязкова?

М а м кі н. Хацелася б... як-ніяк ( суседзі па палаце, але ж... Будзе што ўспомніць.

І г а р а ў н а. Ігараўна. Усюды і ўсе мяне называюць так. Іншы раз ( Юліяй.

М а м к і н. О! Ю-лі-я! Юлей... вулей... Вулей... Юлей...  Пчолы недзе побач ці не? Вулей-Юлей… Прэч! Прэч! (апамятаўшыся). «... потому что наша Юлька наш комсорг и наша первая любовь». Чула гэтую песню, Юля?
І г а р а ў н а. Чула. І спявала. Сама пра сябе.

М а м к і н. А я – Валік.

І г а р а ў н а. Вельмі прыемна.

М а м к ін. І мне.

І г а р а ў н а. Ну, і што далей?

М а м к і н. А што?

І г а р а ў н а. І мне цікава... што?

М а м к і н. А дзе ўсе астатнія?

І г а р а ў н а. Пятроўна са Сцяпанаўнай?

М а м к і н. Так -так! Зразумела! Цвет нашай палаты! Цвет нацыі!..
І г а р а ў н а. Яны, хутчэй за ўсяго,  пайшлі на працэдуры.

М а м кі н.  Раскажы пра сябе, Юля.

І г а р а ў н а. Навошта?

М а м кі н. Мне цікава.

І г а р а ў н а. А мне пра цябе ( ніколечкі.

М а м к і н. Крыўдзіш. Хворага чалавека крыўдзіш. Як можна, Юля?

І г а р а ў н а. Не ўвесь жа час мне нагу агаляць... ад вялікай дозы лекаў  атруціцца можна...

М а м к і н. Ад гэтых... не-не. Ад гэтых – ніколі. Раскажы пра сябе, Юля.

І г а р а ў н а. Не бачу сэнсу! (Выходзіць).

М а м к і н (услед). Ды ўсе вы аднолькавыя, бабы-ы! Вам бы толькі  злопаць мужыка. З вантробамі. Ам-ам-ам! І выплюнуць!..
5.
Калі набярэцца святло, бачым у палаце ўсіх ж а н ч ы н. Яны займаюцца хто чым. М а м к і н   ляжыць.

М а м к і н. На працэдурах былі?

П я т р о ў н а. Так. .

М а м к і н. Новая, ці што, працэдура? Нешта доўга…
Ж а н ч ы н ы  гучна смяюцца. Акрамя І г а р а ў н ы.

С ц я п а н а ў н а (Мамкіну). Першакласнік!

П я т р о ў н а. Двоечнік! Скажы дзякуй пчолам, пчаляр: дзякуючы ім ты пачынаеш  пазнаваць сапраўднае жыццё.

С ц я п а н а ў н а. Хочаш, Мамкін...

І г а р а ў н а (з папрокам). Яго, між іншым, Валікам завуць. Валянцінам.

С ц я п а н а ў н а (глыбока ўздыхнула). Будзем ведаць. Хочаш, Валянцін-Валік, я табе скажу нешта.
М а м к і н. А як жа! Канечне!
С ц я п а н а ў н а.  Пчолы, між іншым – па легендзе – пайшлі ад каня: стары ехаў на кані, той упаў у возера, і замест каня з’явіліся пчолы, якія імгненна рассяліліся па ўсёй зямлі…

М а м к і н. Сама прыдумала?
П я т р о ў н а.  Сцяпанаўна ў нас усё ведае. Але ты, Мамкін, дужа не хвалюйся: табе нічога не будзе, паколькі каля той дарогі, дзе ты ехаў, і блізка возера не было…

М а м к і н. Ды не падаў я з канём ні ў якое возера. Не наводзьце цень на пляцень. А што, і на самой справе так было?

С ц я п а н а ў н а. Чытала ў газеце.
М а м к і н. Ехаў, значыць, стары на кані, тая ўпала ў возера, а замест каня з’явіліся пчолы, якія, заразы, рассяліліся па ўсёй зямлі. Амаль як пра мяне. Але не пра мяне. Я ж не стары, не дзед, праўда?

П я т р о ў н а. А хто цябе ведае.
М а м к і н  (прыўзняўся, глядзіць на жанчын доўгім і нямым позіркам). А... а... а... мая таксама часта ляжыць у бальніцы. Што, і яна ходзіць на гэтыя працэдуры, якія бываюць падоўгу?

Ж а н ч ы н ы  смяюцца. Акрамя І г а р а ў н ы.
П я т р о ў н а. А ты, Валянцін, у яе папытай.

С ц я п а н а ў н а. Хто ж прызнаецца? Ды мяне муж няхай калёным жалезам дапытвае ( маўчаць буду, як рыба.

М а м к і н (прастагнаў, нібы ад болю). Сцер-вы-ы! (Лёг).

П я т р о ў н а. А будзеш, грамадзянін Мамкін, зняважаць, выкацім цябе разам з ложкам у калідор. Выселім. Гэтага дабіваешся?

М а м к і н. Не, не! Яшчэ чаго! Яшчэ чаго! Выдумаеце!

С ц я п а н а ў н а. Глядзі ў нас. Мы такія.

П я т р о ў н а. За намі не стане.

І г а р а ў н а. Чаго гэта вы да чалавека прычапіліся? Не сорамна?

П я т р о ў н а. Гляньце, яна ўжо перабегла ў лагер пакусанага і знявечанага пчаліным роем.

І г а р а ў н а. І перабегла. А чаму ( нельга?

С ц я п а н а ў н а. Можна і перабегчы. Толькі небяспечна. У розных вагавых катэгорыях ты з яго жонкай, Ігараўна. Затопча. Як слон чарапаху.

І г а р а ў н а. Няхай паспрабуе!

М а м к і н. Прашу пра Юлю... (Ігараўне)...  як Вас па-бацьку?

І г а р а ў н а. Ды памаўчы ўжо хоць ты!

М а м к і н (яршыцца). Не, не буду! Я не такі! Не дазволю!

С ц я п а н а ў н а. Ды мы ўжо ведаем, наглядзеліся, які ты.

П я т р о ў н а. Смелы, сказаць няма чаго.

С ц я п а н а ў н а. Ад пчол, і тых не адбіўся.

М а м к і н. Трапіліся б вам яны! Хацеў бы паглядзець!..

І г а р а ў н а  рашуча выходзіць.
М а м к і н. Давялі жанчыну, даканалі. Эх вы, жанчыны, дочкі - мамы!

П я т р о ў н а. Слухай, Мамккін, ты пакінеш нас у спакоі ці не? Матай на вус: дзе больш баб, там аднаму мужчыне няма чаго рабіць. Вырвем, як пустазелле. З корнем. Ты гэтага хочаш?

М а м к і н. Я не дамся. Прынцыпова не пайду.

С ц яп а н а ў н а. Пашчакочам ​( сам пабяжыш. З прыскокам.

П я т р о ў н а. Можа, цяпер? Навошта марудзіць? (Вось-вось накінецца на Мамкіна).

С ц я п а н а ў н а. Не трэба: ляманту наробіць. Ну яго! Пакінь.

П я т р о ў н а  пераапранаецца. М а м к і н  прыўзняўся, назірае.
П я т р о ў н а (Мамкіну). Глядзі, глядзі... напаўняйся лякарствамі, таму што таблеткі адмянілі. Лячыся, сурок!

С ц я п а н а ў н а. Уколы, чула, таксама. .. адмянілі.

П я т р о ў н а. Адным словам, лячыся, пакуль мы ёсць. Бясплатныя.

М а м к і н. Ага. Ага. Я вось іншы раз думаю...

С ц я п а н а ў н а. А думаць трэба заўсёды.

М а м к і н. Не пра тое. Не пра тое. Я вось іншы раз думаю, чаму так прыцягваюць нас, мужчын... вашы... так, так... шчадроты... канфігурацыі? Чым бяруць?

П я т р о ў н а. Калі ты мужчына, то павінен ведаць.

С ц я п а н а ў н а. А пытаецца ў нас, а?

П я т р о ў н а. Дзівакі гэтыя мужчыны. Прастафілі.

С ц я п а н а ў н а. Не кажы, Пятроўна. Усё жыццё чамусьці вучацца, вучацца...

П я т р о ў н а. ... а паміраюць дурнямі. Ай-яй-яй-яй!

М а м к і н (агрэсіўна). Ну-ну! Паасцярожней, я б сказаў, на паваротах. Не пасміхайцеся. Не трэба. Што, працэдуры няўдала прайшлі, таму агрэсіўныя, як тыгрыцы? Тады паўтарыце. Ці ў іншым прычына?

П я т р о ў н а. Ды пайшоў ты... казёл!

С ц я п а н а ў н а (Мамкіну). Бачыш, давёў Пятроўну? Злой стала. Нервовай. Твая работа, Ва-лян-цін! Твая!

М а м к і н. Я нічога не магу сказаць кепскага вам... Даруйце і выбачайце..

П я т р о ў н а. Сцяпанаўна, можна мне гэтую блузку апрануць?  (Паказвае блузу).

М а м к і н. Апранайце і не думайце. І не сумнявайцеся.  Самы раз будзе. Якраз да твару. Пятроўна, паслухайся мяне. Паслухайся мяне, старога ваўка!

Асцярожна заходзіць М  а м к і н а.
П я т р о ў н а. З намі пажывеш ( калготкі насіць пачнеш, Мамкін. І хустку.

С ц я п а н а ў н а. Што там калготкі і хустка! І  ліфчык. Пяты памер. Мой.

М а м к і н. Не да месца, між іншым, жарт. А блузку, Пятроўна, гэтую... так... так... так... У ёй ты будзеш маладзейшай гадоў на дваццаць.

П я т р о ў н а. А хто сказаў і каму, што мне дваццаць? Мне усяго- наўсяго дзевятнаццаць. А?

М а м к і н. Ат, жартаўніца! Ат,  чараўніца - вядзьмарка!

М а м к і н а (паказвае наручнікі). А вось гэтая рэч, між іншым, Мамкін, вельмі добра падыходзіць да твайго нахабнага і здрадніцкага  твару. Ён ужо, вы толькі паглядзіце, парады дае розным разбэшчаным асабам,  што апранаць. Спецыяліст! Юдашкін!  Ка мне! (Агрэсіўна падкаціла ложак Мамкіна да батарэі, прышпільвае Мамкіна за дзве рукі да трубы). Так табе лепш будзе.  І мне больш спакойна. Няхай яны цябе і кормяць цяпер з лыжачкі. Па чарзе. Калі ты іх абслугоўваеш, чаму яны цябе не могуць?

М а м к і н. Генацыд! Гэта генацыд! Хто не ведае!.. Людзі! Ёсць паблізу дзе нармальныя-я-я?..

М а м к і н а. Будзеш крычаць, як недарэзаны, то знайду мех і на тваю дурную галаву насуну. Чуў? Так што не рыпайся, Мамкін! Не рыпайся! Успомні, куды ты трапіў! Агляніся! Задумайся!.. (Выходзіць).

М а м к і н (крычыць услед). Не! Не возьмеш! Буду стаяць насмерць!..(І  рашуча апусціў  падбароддзе на грудзі ( як забіты).

ДЗЕЯ ДРУГАЯ

6.
У палаце. М  а м к і н  усё яшчэ прышпілены да трубы. Ж а н ч ы н ы  ляжаць на ложках. І  г а р а ў н а  корміць з лыжачкі  М а м к і н а.

С ц я п а н а ў н а. Смачна, Мамкін?

М а м к і н. Мамкіну заўсёды смачна.

І г а р а ў н а. Не перашкаджайце нам вячэраць.

П я т р о ў н а. А што, ужо вечар?

М а м к і н. Вечар. Вон і зоркі на небе... Прыгажосць! А раней былі ... зоркі... на небе? Не помню... нешта не помню. Прызнаюся, як на духу.

С ц я п а н а ў н а.  А чаму гэта ты не помніш? Што, у падвале сядзеў?

І г а р а ў н а. Еш, не круціся. Нямай.

М а м к і н (стараецца адказаць Сцяпанаўне). Не, у гэты час я заўсёды дома... (Аднак Ігараўна не дала дагаварыць( запіхнула кашу ў рот).

С ц я п а н а ў н а. Зразумела, зразумела: кашку-малашку ем?

П я т р о ў н а. Далей, Мамкін, можаш не працягваць.

М а м к і ін. Што, вячэраць?

С ц я п а н а ў н а. А вячэраць ( як пажадаеш.

М а м к і н (нервова). І вячэраць не жадаю! (Адштурхнуў ад сябе Ігараўну). Сапсавалі настрой. Убярыце гэтую кашу! Хопіць! Глядзець на яе не магу! Сыты!

І г а р а ў н а (жанчынам). Памаўчаць можаце? Хоць бы ў час  трапезы? Ён жа другі дзень нічога не есці.

П я т р о ў н а. Кармі не кармі, а ўсё роўна прывязаны. Якая ад яго карысць, ну скажы?

І г а р а ў н а. Жанчыны! Як вам не сорамна?

С ц я п а н а ў н а. Я сорам згубіла дваццаць гадоў назад.

П я т р о ў н а. Мы з табой, Сцяпанаўна, равесніцы.

І г а р а ў н а. Не звяртай, Валянцін, на іх  увагі. Давай, давай.

П я т р о ў н а. Нямай, нямай, дружок.

С ц я п а н а ў н а. За папку... за мамку... за суседа дзядзю Лёшу... за суседку цётку  Глашу мы... опа!... уплятаем дружна кашу. Ну, яшчэ лыжачку. Вось малайчына. Вось дзякуй табе.

І г а р а ў н а. Калі вы яго кармілі, між іншым, я не перашкаджала!

П я т р о ў н а. А тут, Іграўна, дзве  вялікія розніцы: мы кармілі, а ты  подкормліваеш... як гаспадыня  кныра. Хру-хру-хру-у!

М а м к і н (Ігараўне) Не звяртай увагі. Прашу цябе. Не трэба. Распусніцы.  Іх, зразумей мяне правільна, не пераробіш. Памінай, як звалі!

І г а р а ў н а.  А есці  будзеш? Я ў каго пытаюся?

М а м к і н. Так і быць, угаварыла. Адну лыжачку агораю. Давай. Толькі смаку і ад той, адзінай лыжачкі, не адчую.

С ц я п а н а ў н а. Бач ты, ён яшчэ і смаку хоча!

М а м к і н. А чаму і не?! А чаму?!.. Я таксма, між іншык, не кныр! Адшпіліце мяне! Дзе мая старая каструля? Хто скажа?

П я т р о ў н а. Нам пара на серыял, Сцяпанаўна. Ты ідзеш? У Ігараўны я не пытаюся...

С ц я п а н а ў н а (мітусліва). А праўда ж! Глядзіце, не шалапутнічайце тут. (Жартаўліва пагразіла пальцам Ігараўне і Мамкіну).

П я т р о ў н а  і   С ц я п а н а ў н а  выходзяць. Паўза.
М а м к і н. Што, так і будзем маўчаць?

І г а р а ў н а. Так і будзем.

М а м к і н. Дзеці ёсць?

І г а р а ў н а  круціць галавой: няма.
М а м к і н. А ў мяне  ёсць.

І г а р а ў н а. Я ўжо чула.

М а м к і н. Ах, так! Прабач. Праўда ж, гаварыў, гаварыў.  Люблю пахваліцца тым, што маю, да чаго прычасны. Загана. Недахоп. Згодны.

І г а р а ў н а. Табе добра.

М а м к і н. А мне здаецца ( табе.

І г а р а ў н а. Памыляешся. Адной жыць цяжка. Няпроста адной.

М а м к і н. А я зайдрошчу тым, хто адзін жыве.

І г а р а ў н а. Дзівак ты.

М а м к і н. Я ведаю.

І г а р а ў н а . Еш. Ну, хоць бы яшчэ крышачку. А каша на самой справе вельмі смачная.

М а м к і н. А давай разам? Адну лыжку  ты, адну ( я. Давай?

І г а р а ў н а (усміхнуўшыся).  З каго пачнем?

М а м к і н. З цябе.

І г а р а ў н а. Не. З цябе.

М а м к і н. Не-не!

І г а р а ў н а. З цябе! І не капрызнічай!

М а м к і н. Ну, толькі ўлічваючы тое, што ты ( жанчына. Прабач, а замужам ты... была?

І г а р а ў н а. Была. Зусім мала. Паспытала гэтага шчасця...

М а м к і н (агрэсіўна). Гад трапіўся?!

І г а р а ў н а. Не, чалавек ён якраз і добры. Але хворы.

М а м к і н. Дык і я ж хворы.

І г а р а ў н а. Пчаліны яд, кажуць, карысны.

М а м к і н. Карысны?

І г а р а ў н а. Так кажуць.

М а м к і н. Гэта кажа той, каго пчолы не кусалі. Я б хацеў паслухаць тых разумнікаў  пасля таго, калі б яны пабывалі на маім месцы.

Ядуць кашу: лыжку І г а р а ў н а, лыжку – М а м к і н.

М а м к і н. І ўсё ж, калі не сакрэт,  чым хварэў муж? Дзе вірус узяў?

І г а р а ў н а. Сакрэт. Не скажу.

М а м к і н. Па нашай частцы?

І г а р а ў н а. Не даб’ешся.

М а м к і н. Цікава ж. Распаліла, раскачагарыла, можна сказаць, мужчыну, а сама маўчок, так? А сама, значыць, у кусты? (Заляцаецца).

І г а р а ў н а. Ты думаеш... Не, не буду... не трэба. Хворы чалавек ён і ёсць хворы. Хоць і вылечны.

М а м к і н. Гавары, чаму ж! Сказала «а», скажы і «б».

І г а р а ў н а. І больш мне нікога не трэба, Валянцін.

М а м к і н. Не разумею. Як можна адмаўляцца да таго, што можна ўзяць? Цапнуць? Што само ляжыць на паверхні, як алмаз, як каштоўны камень? Як?

І г а р а ў н а. Адной хоць і цяжка, ды ўсё ж лягчэй, чым іншы раз удвух.

М а м к і н. Не скажы! Не скажы, Ігараўна! Гледзячы з кім. А вось з табой я б на край свету... нам бы з табой хораша было б. Закадычна. А?

І г а р а ў н а. Ты ж жанаты. Дзяцей маеш.

М а м к і н. А я – верыш? ( і забыўся пра жонку і дзяцей... як цябе убачыў. Забыўся, ага-а!

І г а р а ў н а. І ясі ты мала. Значыць, і работнік такі...

М а м к і н (энергічна). Хто? Гэта я слаба ем? Дзе каша? І першую лыжку мне, і другую ( таксама! Варушыся, Ігараўна! Варушыся, Юлія!

І г а р а ў н а (смяецца і корміць з лыжкі Мамкіна). Не так хутка. Пачакай, выпэцкаешся. Дзівак ты, Валянцін. Асцярожней: яшчэ ўдавішся,тады будзе!..

М а м к і н. Не хопіць кашы, патрасем торбу. Я дакажу! Я слаба ем? Ды хто табе сказаў, Ігараўна? Хто наплёў такіх глупстваў? Пакажы мне яго! Падай! Задушу вось гэтымі рукамі, як толькі вырвуся на волю! Кашы Мамкіну! Кашы-ы!

7.
У палаце, акрамя ж а н ч ы н  і  М а м к і н а, Д о к т а р.

Д о к т а р. Дык што з табой рабіць будзем, Мамкін?

М а м к і н. А тут  зробіш, калі прышпілены? На ланцугу. Як кот каля дуба. Шукайце жонку. Ключ у яе.

Д о к т а р. Шукалі. Тэлефон маўчыць. Яна што, дома не жыве?

Паўза.
М а м к і н. Не жыве... дома? Як не жыве? А дзе?

Д о к т а р. Ну, магчыма ў  вас дача ёсць?

М а м к і н. Яна на яе не ездзіць. Яна гарадская.

Д о к т а р. Тэлефануем другі дзень – цішыня. Мабільнік у яе ёсць?
М а м к і н. Ні ў яе, ні ў мяне. Навошта ён нам?

Д о к т а р. Дык дзе ж яе шукаць?
М а м к і н. Вы мне, доктар, задачку задалі.

Д о к т а р. Рашайце, рашайце. А ў шостай палаце вас чакае месца.

С ц я п а н а ў н а. Мы ўжо прывыклі да яго.

П я т р о ў н а. Няхай з намі ляжыць. Ці паміж нас. Ён нам не перашкаджае. Тым больш на ланцугу... як і сапраўды кот  каля дуба.

Д о к т а р. А вы што скажаце, Мамкін?

М а м к і н. Мне заўсёды добра сярод добрых людзей.

П я т р о ў н а. Ну, чулі?

Д о к т а р. Не распутнічай, Мамкін. Вы што, жадаеце, каб мяне з работы папрасілі? Прабачце. Не знойдзем ключ,  паклічам выратавальную службу. Ці нашых слесараў. Хаця і шкада наручнікаў, але што паробіш? Распілім.
М а м к і н. Не, не, не! Я прывык. Мне добра.  І да чаго толькі не прывыкне гэтая мярзотная істота, як чалавек? Я і... прывык, таму што – чалавек. Мяне не крыўдзяць. Мяне кормяць.  І ўсё астатняе... так,так!.. у поўным ажуры. Грэх скардзіцца. Не магу.  Поўны соцпакет. Бачыце, і жанчыны не супраць, каб я, значыць, лячыўся? Яны мяне нават у свой саюз прынялі.

Д о к т а р. Што у вас тут за саюз  такі?

П я т р о ў н а  і  С ц я п а н а ў н а  паказваюць М а м к і н у жэстамі, каб маўчаў.

М а м к і н (крэкнуў). Саюз, гаворыце? (Вытрымаўшы паўзу). А саюз якраз і разваліўся... у пушчы... у Віскулях... Прапілі саюз. Каюк. Не чулі? Ты мне таварыш, я табе брат. Ага. Што, думаеце, я б у іншай палаце паправіўся так хутка? Не думаю. Сумняваюся.

Д о к т а р. Добры вы чалавек, Мамкін. Аднак трэба ведаць і меру. Меру, Мамкін! (Выходзіць).

М а м к і н (буркліва). «Меру», «меру»... Чыя чарга мяне карміць?

С ц я п а н а ў н а (неахвотна). Ды мая, мая. І калі ты ўжо нажрэшся?

І г а р а ў н а. Мая!

П я т р о ў н а. Сцяпанаўна, саступі. Не гняві Ігараўну. Тут нешта больш сур’ёзнае, чым каша. Разумееш?

С ц я п а н а ў н а (настойліва). А чарга ( мая.  Я праўду люблю. Я і буду карміць. Не ўступлю. Хаця і  апастылеў мне гэты Мамкін са сваім хаўканнем. Цьфу!

І г а р а ў н а. Мая!

М а м к і н. Што, Сцяпанаўна, хочаш сказаць, у мяне зубоў няма?

С ц я п а н а ў н а. Не заглядвала табе ў рот. Але адчуваю горшае...

П я т р о ў н а. Сцяпанаўна, саступі! Будзе міжнародны канфлікт. Мамкін, чыя чарга цябе карміць сёння з лыжачкі? Скажы, дзіця маё. Ціха! Як ён скажа, так і будзе.

М а м к і н (торкнуў пальцам у бок Ігараўны). Яе! І толькі яе!  Яна смачна корміць.

С ц я п а н а ў н а. Ты што, ужо паспеў паспрабаваць? Дык прывязаны быццам?

М а м к і н. Яе чарга.

П я т р о ў н а. Ну, і чаго ж ты хочаш, Мамкін?

М а м к і н. Каб на нас напалі грошы, а мы не адбіліся.

С ц яп а н а ў н а. Як ад пчол.

М а м к і н  у роспачы плюнуў. І г а р а ў н а   выходзіць.
С ц я п а н а ў н а. Патрусіла. За кашай.

П я т р о ў н а. Закруціла-завярцела сваімі батонамі.

М а м к і н (строга). Прашу не абражаць!

П я т р о ў н а. А  што я такое сказала? Падумаеш! І ў мяне батоны ёсць. Магу паказаць. (Прайшлася). Бачыў? А калі ёсць, чаму б і не пахваліцца?

М а м к і н. У яе лепшыя... Намнога.

П я т р о ў н а. Лепшыя? У яе? І не сорамна?

С ц я п а н а ў н а. А я рыхтавалася, Мамкін, пакарміць цябе з лыжачкі. Ноч не спала. Даўно я нікога не карміла з лыжачкі. Дзеці да- рослыя... ну, не зусім... а ядуць, праўда, самі... як і муж. А іншы раз настальгія па мінулым так моцна возьме ў свае абдымкі... як у маладыя гады каханы чалавек. Прыемна ўспомніць! (Мляўка пацягнулася). Ну што, Пятроўна, на працэдуры?

П я т р о ў н а. Ранавата. Паснедаць спярша трэба. Пабеглі ў сталоўку.

С ц яп а н а ў н а. Слухаюся.

Выходзяць.
М а м к і н (гучна). А хто... а хто, апошні раз пытаюся, хаця і першага не было,  каня мне купіць? Хто верне? Чые пчолы былі? Дзе той пчаляр засраны? Паўтараю: хто мне, грамадзяніну Мамкіну Валянціну Юр’евічу, верне каня?

З’яўляецца Аркашка.

А р к а ш к а. А вось і я, гаспадар. Клікаў?

М а м к і н (аслупянеў). Не, не, не клікаў. І быць такога не магло. Цябе ж няма. Ты ( мёртвы. Ты ( там... (Паказвае вачыма на столь).

А р к а ш к а. Памыляешся. Зацугляць мяне не зацугляеш... хамут паберажы для іншага каня-дурня. Калёсы, плуг, барану няхай цяпер ён пацягае. А ў мяне быў час добранька падумаць, узважыць і пераканацца...

М а м к і н (няўпэўнена, дрыжачым голасам). І што ж ты ўзважыў? У чым пераканаўся?

А р к а ш к а. Дарэмна пацеў. Не на таго чалавека спіну гнуў. Трэба было сачкаваць. Гультаям лягчэй пражыць.

М а м к і н. Не скажы.

А р к а ш к а. Памаўчы.

М а м к і н. Як загадаеш.

А р к а ш к а. А цябе,  я бачу, прыціснулі. Што, добра так?

М а м к і н. Не. Кепска. Горш не прыдумаеш.

А р к а ш к а. А я ўвесь час так і жыў. Нават на ноч ты ленаваўся хамут з мяне зняць.

М а м к і н. Хто, кажуць, старое памяне...

А р к а ш к а. ... таму вока вон.

М а м к і н. Правільна. Вока...

А р к а ш к а. А вочы мне ўжо не трэба. За мяне Бог на белы свет глядзіць. З-за воблака. Мне ўжо нічога не трэба. Хаця душа і жыве. Але выказацца дай!

М а м к і н. Не забараняю. Толькі дарэмна ты на мяне так агрэсіўна накінуўся.

А р к а ш к а. А на каго трэба?

М а м к і н. На іх...

А р к а ш к а. Іх ( шмат...

М а м кі н. Разумею, разумею: аднаго лягчэй біць. А ці трэба? А за што?  Што, думаеш, мне шкада было табе аўсу? Няма. Няма аўсу. З моды выйшаў авёс. Звялі. Калі шчыра, я і не бачыў яго, аўсу, колькі і жыву.

А р к а ш к а. А  бізуном сцябаў?

М а м к і н. Ну, было... На тое і бізун. Не вісець жа яму без справы. Для чаго стрэльба? Каб страляць. Вось і я... значыць.

А р к а ш к а. Падковы не падбіў, я і паслізнуўся...

М а м к і н. Вухналёў не знайшоў.

А р к а ш к а. І ты мяне за гэта ( бізуном?

М а м к і н. Пагарачыўся. Даруй.

А р к а ш к а. А мне пагарчыцца можна?

М а м к і н. У якім сэнсе?

А р к а ш к а. А вось у гэтым. (Сячэ Мамкіна бізуном).

М а м к і н (выгінаецца, як уюн). Хто дазволіў? Самадурства! Дзе гэта было бачана, каб розныя жывёліны секлі людзей бізунамі? У якой Афрыцы? Па якому праву? Хто ж з нас конь, а хто чалавек? Ратуйце-е-е!

А р к а ш к а. Ніхто цябе не пачуе. А Бог ёсць. Ён прымушае плаціць за ўсё. І за добрае, і  за  брыдоту... (Знікае).

З’яўляюцца П я т р о ў н а,  С ц я п а н а ў н а  і  І г а р а ў н а.
І г а р а ў н а. Што, што здарылася? (Падняла бізун). Хто цябе, Валік?

С ц я п а н а ў н а. А мы думалі, зноў пчолы напалі.

П я т р о ў н а. Роем.

М а м к і н. Яшчэ раз прашу вас, жанчыны, прашу і малю: не нагадвайце мне  пра пчол! Усё зразумела?

С ц я п а н а ў н а. Тады не крычы, быццам цябе рэжуць.

П я т р о ў н а. Змірыся са сваім лёсам, Мамкін.

С ц я п а н а ў н а ( Ігараўне). Ты з намі на працэдуры не ідзеш?

М а м к і н (гучна ). Не-е-е! Яна – не-е-е!..

С ц я п а н а ў н а. Усё зразумела.

П я т р о ў н а. Як двойчы два.

С ц я п а н а ў н а. Шчасліва заставацца, маладажоны.

П я т р о ў н а  і  С ц я п а н а ў н а  ўзялі неабходныя рэчы і знікаюць.
М а м к і н. Больш пра каня Аркашку і ўспамінаць не буду. Яго ўжо не вернеш, а на сухары дастанецца.

І г а р а ў н а. Ад каго?

М а м к і н. Ад каня. Ад Аркашкі.

І г а р а ў н а. Як гэта?

М а м к і н. Проста. Успомню ( ён і з’яўляецца. Толькі ўяўлю галаву ягоную,  маргалы... і адразу...

І г а р а ў н а. Неверагодна! (Прыклала руку да лба Мамкіна). Усё зразумела ( гарачы.

М а м к і н. Я заўсёды гарачы. Усе роўна як на вуглях падсмажаны. З усіх бакоў. Круцілі, як шашлык на шампуры.

І г а р а ў н а. Яно і відаць. І як я адразу не здагадалася?

М а м к і н. Няхай конь з’явіўся. Няхай.  Але ж адкуль бізун у яго ўзяўся? Я ж пра яго не ўспамінаў... і не думаў нават.

І г а р а ў н а. Абвалаклі цябе, бедалагу, наручнікі, бізуны...

М а м к і н.  Паскудства рознае бы магнітам прыцягваю. З чаго б?

І г а р а ў н а (сур’ёзна). Лячыцца трэба!

Заходзіць М і л і ц ы я н е р.

М і л і ц ы я н е р. Мамкін тут ляжыць?

І г а р а ў н а (ківае). Тут. Вунь ён.

М і л і ц ы я н е р (Мамкіну). Размаўляць можаце?

І г а р а ў н а. Гледзячы з кім. З вамі ( не ведаю...

М і л і ц ы я н е р. У мяне мёртвы загаворыць.

І г а р а ў н а. Чула. Загаворыць. Мне выйсці?

Мі і л і ц ы я н е р. А гэта ваша справа. Хочаце – прысутнічайце, хочаце – не. Тады ( на свежае паветра.

І г а р а ў н а. Мне  апошняе лепш падыходзіць. (Выходзіць).

М і л і ц ы я н е р. Мамкін, вы мяне чуеце?

М а м к і н. На адно вуха. Другое заплыло.

М і л і ц ы я н е р. А чаму гэта ў вас наручнікі? Што за форма? Вы што – хуліганілі? Быццам бы я вас не прышпільваў. Ці, можа, учора? Я не быў тут учора?

Мамкін круціць галавой: не. 

М і л і ц ы я н е р. Дык у чым тады справа?

М а м к і н. У мяне дома таксама міліцыянер жыве.Трэба будзе на дзень нараджэння ёй пагоны падараваць ( такія, як у вас: лейтэнанцкія. Яе работа. Жонкі.

М і л і ц ы я н е р. Разбярэмся. Ну, а цяпер усё па парадку. Мамкін?

М а м к і н. Мамкін.

М і л і ц ы я н е р. Валянцін Юр’евіч?

М а м к і н. Ён самы.  Разам з кепкай і сандалетамі.

М і л і ц ы я н е р. Адказваць коратка.  Без каментарыеў. Год нараджэння?

М а м к і н. Тысяча дзевяцьсот пяцідзесяты.

М і л і ц ы я н е р. Адрас у нас запісаны.

М а м к і н. Не-не, адрас хачу памяняць.

М і л і ц ы я н е р. Прапісаны на вуліцы авіяканструктара Сухога? Дом два, кватэра пяць?

М а м к і н. Там, там.

М і л і ц ы я н е р. Дык што вы мне галаву марочыце? Расказвайце!

М а м к і н. Пра... што?

М і л і ц ы я н е р. Пра пчол.

М а м к і н (прастагнаў). Зноў пра пчол, пра драбязу тую? Не ўспаміналі б, а? І каня шкада... Такі конь у мяне быў!  Паслухмяны, вынослівы. Такі конь!..

З’яўляецца  А р к а ш к а.

А р к а ш к а. І-го-го-го-го-о-о! Я, гаспадар! Я! Сумуеш, бачу, па мне.

М а м к і н (азвярэла). Не-е-е-е-е!

М і л і ц ы я н е р (разгубіўшыся). Што з вамі? Дзе, дзе я? Куды трапіў?

М а м к і н (торкае пальцам на каня). Конь. Мой конь.

М і л і ц ы я н е р. Гэты?

М а м к і н. Так. Так. (Аркашку). Прэч! Не перашкаджай нашай глыбокапаважанай міліцыі весці допыт! Прэч!

А р к а ш к а. Як пажадаеш, гаспадар. Я магу падняцца на нябёсы... да сябе... у свой заканурак... Там мне добра.

М а м к і н. Так, так! Туды!..

М і л і ц ы я н е р (Аркашку). Затрымайцеся. Мне ты якраз і патрэбны. Дапрашу. А тады куды хочаш. Бачыш, як пашанцавала. Дзівосы – не іначай. Вачам не веру. Ну, расказвай.

А р к а ш к а. Пра што?

М і л і ц ы я н е р. Пра ўсё па парадку. Як прачнуўся, як паснедаў, як паставіў цябе ў аглоблі гаспадар... біў ці не...

М а м к і н  паказвае жэстамі А р к а ш к у, каб той не вельмі шчыраваў.
М і л і ц ы я н е р. Слухаю, слухаю, гняды.

А р к а ш к а. Спаў, як заўсёды, стоячы.

М і л і ц ы я н е р  (Мамкіну). А цікава, праўда? Як так можна ( стаяць і спаць? Хаця было ў мяне... на першым пасту ў арміі ахоўваў сцяг палка... Стаяў з аўтаматам і спаў... Ну, ну, далей...

А р к а ш к а. Снедаў? А ці снедаў я? Гаспадар, не памятаеш?

М а м к і н. Ты што, ядрона вош, забыўся? Выветрыла? А хто табе карзіну буракоў прыносіў? З неба ўпалі?

А р к а ш к а. А-а, правільна. Былі, былі буракі ў рацыёне. Тыя, якія ты на калгасным полі краў, а я, дурань, цягнуў воз з крадзеным. Дараваць сабе не магу.

М а м к і н. Во хлусіць, а? Во дае! Яго паслухаць!..

М і л і ц ы я н е р. Цікава, цікава. Так і запішам: снедаў крадзенымі буракамі. Коні не крадуць. Крадуць іх гаспадары. Мамкін, цябе датычыць.

М а м к і н. Ды каго вы слухаеце, таварыш міліцыянер? Лухта! Паўнейшая!

М і л і ц ы я н е р. Не перашкаджайце. Гавары, гавары далей, конь.

А р к а ш к а. Ну, пасля буракоў запрог ён мяне ў калёсы, і паехалі  мы з гаспадаром на ферму. Там яго знаёмы вартуе малако. Зачэрпнуў ён вядро смятаны...

М а м к і н. Во дае! Во хлусіць! Затыкніся, гад! Адкуль там смятана?

М і л і ц ы я н е р (Мамкіну). Не перашкаджаць! Давай, давай, конь, давай. (Аркашку). А цябе, дарэчы, як ён звычайна называў?

А р к а ш к а. Быдла. Абжора.  Крэцін. Якая мянушка вам найбольш спадабаецца, тую і выбірайце. Хоць па пашпарту я ( Аркашка.

М а м к і н. Не верце. Аркашкам і зваў- велічаў. Толькі так.

М і л і ц ы я н е р. Я вас не пытаю, Мамкін. На штраф нарываешся. Слухай, Аркашка.

А р к а ш к а. Ну, а тады, значыць, адвезлі мы тое вядро са смятанай... мне б той смятанкі хоць язычком лізнуць... дачніцы адной...цётцы Гулі...

М і л і ц ы я н е р. Так і запішам: цётцы Гулі. А прозвішча яе не памятаеш?

А р к а ш к а. Не. Аднак магу паказаць, дзе яе дача.

М і л і ц ы я н е р. Пакажаш.

М а м к і н. А хто бачыў? Сведкі ёсць?

М і л і ц ы я н е р. Будуць. Знойдзем. Ну, ну, Аркашка.

А р к а ш к а. Яна, цётка Гуля, дала за смятану тры бутэлькі віна.

М і л і ц ы я н е р. Каму?

А р к а ш к а. Не  мне ж. Вось яму, гаспадару.

М а м к і н. Хто даваў, хто даваў, мярзотнік? Не было ніякога віна. Хлусіць, таварыш міліцыянер. Напрапалую. Ад пачатку да канца хлусіць. І ўмець жа трэба!

А р к а ш к а. Ён адразу ж і выпіў усё віно. А потым заспяваў і  пацягнуў мяне ў лес. Каб набраць дроў і загнаць якой-небудзь удаве. А далей я нічога не помню...

М і л і ц ы я н е р. І пчол не помніш?

М а м к і н (застагнаў). Не чапайце, прашу вас, пра пчол! Колькі можна?! У мяне ад іх мурашкі па целе поўзаюць. У-у-у-у-у-у-у!

М і л і ц ы я н е р. Дзякуй, Аркашка. Дзякуй. (Працягнуў яму пратакол допыту). Падпішы.

А р к а ш к а. Чым? Капытом?

М і л і ц ы я н е р (разгублена). А як жа быць? Пратакол... такая форма, такі парадак... абавязкова павінен быць падпісаны.

Ар к а ш к а. А хто мяне, у якой гімназіі, пісаць вучыў? Яшчэ не хапала! Калі б і коні былі граматнымі, то хто б гэтых дурняў вазіў? (Кіўнуў на Мамкіна).

М а м к і н. Ну,ну, распаясаўся, бачу!

А р к а ш к а. Не было б каму і плуг цягаць, і барану. Вымерлі б Мамкіны. Як маманты.

М і л і ц ы я н е р. Кажаш ты ўсё правільна і разумна, а як жа нам з подпісам быць?

А р к а ш к а. Твае праблемы, мент.

М і л і ц ы я н е р. Што ж, тады, можа, хоць капытом удаставерыш?

А р к а ш к а. Капытом магу ляснуць.

М і л і ц ы я н е р. Давай!

А р к а ш к а  прыставіў да пратаколу капыт.
М і л і ц ы я н е р (падзьмуў на тое месца, дзе пакінуў след конь). Парадак. У кожнай справе, сябры мае, павінен быць парадак. Абавязкова, Мамкін! Падпішы цяпер ты.

М а м к і н. Не буду. Не згодны. (Адвярнуўся).

М і л і ц ы я н е р. А з кім гэта ты не згодны?

М а м к і н. Конь Аркашка нахлусіў. (Аркашку). Брахунец!

М і л і ц ы я н е р. Тады давай мані і ты. Што было, як? Мані.

М а м к і н. Добра. Угаварыў. Давай пратакол.

М і л і ц ы я н е р. Вось гэта іншая справа.

М а м к і н падпісаў пратакол. Хоць і няпроста было яму зрабіць гэта: прышпілены ж.

М і л і ц ы я н е р. Цяпер гэта сур’ёзны дакумент. Важны.

М а м к і н. Мяне што, можа, яшчэ і прыцягнуць?..

М і л і ц ы я н е р. Калі ёсць артыкул, што за рой пчол, якіх ты  знішчыў...

М а м к і н (здзіўлена). Я? Пчол?

М і л і ц ы я н е р. Безумоўна, ты. А хто ж?

М а м к і н. Бачылі? Чулі? Каня майго на той свет загналі, мяне ледзьве было услед за ім не адправілі...

А р к а ш к а. Не, не! Хоць там, за воблакамі, пажыву без цябе, гаспадар, хоць адпачну. Папраўляйся. Жыві.

М а м к і н (Міліцыянеру). А хто мне каня верне?

М і л і ц ы я н е р. Каня? А пчаляр патрабуе, каб ты яму пчол вярнуў... ці заплаціў за рой.

М а м к і н. Што, і ў яго, таго нахабнага пчаляра, сур’ёзныя аргументы  маюцца?

М і л і ц ы я н е р. У таго, хто лыжкамі мёд есці, заўсёды аргументы знойдуцца.

М а м к і н. Людзі! Куды ідзём! Куды паўзём?

А р к а ш к а. На  могілкі.

М а м к і н (Аркашку). Знікні, аблезлы! Згінь! Гаў!

А р к а ш к а. Калі ласка! (Знікае).

М а м к і н (зморшчыўся, бы ад болю). Падай, таварыш міліцыянер, поліэтыленавую бутэльку... без горла... двухлітровую... А? Выручы. Пад ложкам стаіць.

М і л і ц ы я н е р. Бутэльку? Пад ложкам? Я што, у санітары наняўся? Чакай, Мамкін. Цярпі. Знайду тваю жонку, зніму наручнікі. Так і быць, выратую. Можа, і мне калі вядро смятаны прывязеш? (Знікае).

М а м к і н  стогне.


8.
У палаце адзін М а м к і н. Звесіў галаву, пахропвае. Заходзіць Д о к т а р.

Д о к т а р. Жонка знайшлася?

М а м к і н. Дзякаваць Богу – не. Нават не сніцца.

Д о к т а р. А што ж нам рабіць з тваімі наручнікамі?

М а м к і н. Яны не мае.

Д о к т а р. На тваіх руках ( значыць, твае.

М а м к і н. А што хочаце, тое і рабіце. Але калі б вы не пераводзілі мяне ў іншую палату, я б сказаў вам вялікі чалавечы і мужчынскі дзякуй. Ад чыстага сэрца.

Д о к т а р. Нельга, нельга, Мамкін. Парушаем парадак.

М а м к і н. Я ўжо прывык тут. З жанчынамі добра.

Д о к т а р. Сам ведаю. Але ( рыхтуйся. Пара перабірацца. Што-небудзь прыдумаем. Вось-вось павіншуем цябе з наваселлем.

М а м к і н. Я, доктар, чалавек просты... сціплы... зорак не хапаю. Ды і навошта яны мне, зоркі? Сеў на адзін стул – на ім і сядзець павінен. Пакуль стул не зломіцца. Лёг на адзін ложак – на ім і ляжаць павінен, і мне цудоўна на ім ляжаць. Узяў адну жонку – і навякі, і буду, відаць, яе рабом, пакуль не здохну... пакуль у дамавіну не запіхнуць.

Д о к т а р. Разумею, разумею. Толькі не  атрымаецца  дастукацца да мяне. Не, Мамкін. Хоць і прывыклі вы да наручнікаў, як да стула і сваёй жонкі, аднак прыйдзецца іх зняць. Любым спосабам. (Выходзіць).

М а м к і н. Адзін? Адзін застаўся. На ўсю палату. А здаецца, на ўвесь белы свет адзін. І ( дажыўся... На каго падобны я, Мамкін? (Слёзна). Жонка зусім здурнела, здаецца... (З’яўляецца жонка, моўчкі стаіць каля дзвярэй). А я? А сам я? Ну, і навошта я Ігараўне?  (З’яўляецца Ігараўна). Навошта ёй лысы, аблезлы, як мой конь Аркашка, якому я ніводнага разу не даў аўса? (З’яўляецца Аркашка). А гэтыя распутныя Пятроўна і Сцяпанаўна? (З’яўляюцца Пятроўна і Сцяпанаўна). Няхай і распусныя, бегаюць на працэдуры і радуюцца, калі усміхнецца там ім які-небудзь прыгожы і цвярозы мужчына, вядомая справа,  але ж адстаялі, не аддалі мяне ў  суседнюю палату, к мужыкам. Добрыя, аказваецца, жанчыны.  А міліцыянер халера гэтая... (З’яўляецца Міліцыянер ). Допыт наладзіў. А вось гэта бачыў! (Паказаў кукіш). Так і возьмеш мяне, Мамкіна! Абпалішся! Ты пчаляра прыцягні да адказнасці. Пчаляра! (З’яўляецца Пчаляр). Няхай, нягоднік, сочыць за сваімі пчоламі, пасвіць іх. (Гул пчол, адбіваецца ад іх). Не! Не! Не! Толькі не яны! Я ўжо не п’ю! Завязаў! Толькі чай!

М а м к і н а  моўчкі зняла  з мужа наручнікі, кінула іх на падлогу.

М а м к і н. Гаварыў жа, гаварыў: не турбуйце пчол! Хто, хто іх патрывожыў?

Гул знікае.

М а м к і н. І доктар наш чалавек добры. (З’яўляецца Доктар). Цікава, а самі дактары, якія нас лечаць хварэюць? А?

Паўза.
П ч а л я р (трымае на руках збанок з мёдам). Мамкін, гэта вы Мамкін?

М а м к і н. Я. А вы хто такі?

П ч а л я р. Пчаляр. Наведаць вас рашыў. Мёду прынёс.

М а м к і н (кідаецца на Пчаляра, але шлях перакрыла жонка). Пусціце мяне, я сказаў! Пусціце! (Вырваўся, абняў Пчаляра, цалуе). За ўсё табе дзякуй. За ўсё. А мёд забяры... аднясі назад... аднясі туды, адкуль і прынёс.

М а м к і н а (узяла збанок у Пчаляра). Так мы яму і дазволім аднесці мёд назад! Іншы раз хочацца і мёду! Ад нашага салодкага жыцця!.. Жанчыны, Доктар, лыжкі!

І ўсе, як па камандзе, ускідваюць над сабой рукі з лыжкамі ( драўлянымі і наўздзіў вялікімі.
 І ўсе танчаць. Нетаропка і шумна. Вакол М а м к і н а  і  збанка з мёдам.
Паступова гасне святло…
І раптам той жа, што і раней, адчайны чалавечы крык, іржанне каня. І галасы...

1- ы  г о л а с. Куды яго?

Р э х а. Куды яго? Куды яго? Куды яго-о-о?..

      2-г і  г о л а с. У жаночы вулей!

      1- ы  г о л а с. Ён жа ад Івана Іванавіча!

      2- г і  г о л а с. А-а-а, тады ( дамоў! Да жонкі!

      Р э х а. Да жонкі! Да жонкі! Да жонкі-і-і!..

К а н е ц.
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